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~ ~ ~Ceskoslovenská obchodná banka, a.s.

~ g: O>-ososídlom: Michalská 18, 815 63 Bratislava•.•• Dl vIaJ iii" gICO: 36 854 140i~.[zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 4314/B
ii' CD iCd'alej len "Banka")
I rzastupujú:

Jontaktné miesto:
adresa:

strana 1.

Ing. Marek Zvarík
Ing. Zuzana Čermáková

pobočka Banská Bystrica - Dolná 12
Dolná 12,975 50 Banská Bystrica

a

Letisko Sliač, a.s.
so sídlom: Letisko Sliač, 962 31 Sliač
IČO: 36 633283
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č.: 808/S
(ďalej len "Klient")
ktorého zastupuje: Ing. Marián Bubelíny, predseda predstavenstva, rod. č.: 68072116504

(Banka a Klient spoločne ďalej tiež "Zmluvné strany") uzavierajú
podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v platnom znení, nasledujúcu

Zmluvu o kontokorentnom úvere
č.6998712P

(ďalej len "Zmluva").

Súčasťou Zmluvy sú Všeobecné obchodné podmienky Banky (ďalej len "Obchodné
podmienky Banky") a Úverové obchodné podmienky ČSOB (ďalej len "ÚOP"). Odlišné ustanovenia
Zmluvy majú prednosť pred znením Obchodných podmienok Banky a ÚOP. Podpisom Zmluvy Klient
potvrdzuje a vyhlasuje, že sa oboznámil s Obchodnými podmienkami Banky a s ÚOP.

Článok I.
výška, účel a podmienky čerpania úvern

1) Banka poskytne Klientovi peňažné prostriedky formou kontokorentného úveru do výšky
úverového limitu =100.000,-EUR (d'alej len "Úverový limit"). Banka otvorí pre Klienta úverový
účet, z ktorého bude kontokorentný úver poskytovaný formou napojenia úverového účtu na bežný
účet Klienta č. SK767500 0000 0040 0190 9927 vedený Bankou (d'alej len "Účet") až do
maximálnej výšky Úverového limitu. Čerpanie kontokorentného úveru i jeho splácanie sa
uskutočňuje automaticky tým, ako Klient disponuje Účtom, t. j. pri prevode peňažných
prostriedkov z Účtu prevyšujúcom zostatok na Účte dochádza k čerpaniu úveru, pri prevode
peňažných prostriedkov na Účet je vyčerpaný úver najskôr splácaný. Banka poskytuje úver
Klientovi na krytie prechodného nedostatku peňažných prostriedkov. Úver môže byt' čerpaný
do 30.12.2015.

2) Klient môže požiadať o zvýšenie Úverového limitu (ďalej ako "Žiadosť") kedykoľvek počas
platnosti tejto Zmluvy. Pre účely posúdenia Žiadosti je Banka oprávnená požadovať od Klienta
d'alšie dodatočné dokumenty. V prípade, že Banka bude súhlasiť so zvýšením Úverového limitu,
písomne oznámi túto skutočnosť Klientovi, kde zároveň uvedie odkedy bude tento zvýšený
Úverový limit Klientovi poskytnutý. Ustanovenia Článku Vyhlásenia, záväzky, oprávnenia
Banky a osobitné ustanovenia nie sú týmto odsekom dotknuté.

3) Peňažné prostriedky z úveru alebo ich časť až do výšky Úverového limitu môžu byt' čerpané po
splnení všeobecných podmienok čerpania uvedených v ÚOP, a po tom ako: .
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a) Klient predložil Potvrdenie o podaní daňového priznania a daňových nedoplatkoch na tlačive
Banky.

Zmluva č. 6998712P

Článok II.
Úročenie, splácanie, poplatky

1) Úver je urocený pohyblivou úrokovou sadzbou s prechodnou fixáciou, ktorá sa skladá z
referenčnej úrokovej sadzby medzibankového peňažného trhu EURIBOR l-mesačný, vo výške
uvedenej v informačnej sieti REUTERS, prípadne v iných informačných médiách (Bloomberg), a
to vždy dva pracovné dni pred začiatkom príslušného obdobia fixácie, a z marže (prirážky)
v pevnej výške 5,40% p.a •. Úroková sadzba stanovená týmto dohodnutým spôsobom je v danej
výške platná vždy pre príslušné obdobie fixácie.

2) Prvé obdobie fixácie sa začína dňom podpisu Zmluvy. a končí v deň predchádzajúci poslednému
pracovnému dňu príslušného kalendárneho mesiaca. Prvým dňom po skončení predchádzajúceho
obdobia fixácie začína beh ďalších mesačných období fixácie, začínajúcich vždy prvým dňom po
skončení predchádzajúceho obdobia fixácie a končiacich v deň predchádzajúci poslednému
pracovnému dňu príslušného kalendárneho mesiaca. Posledné obdobie fixácie končí dňom
predchádzajúcim dňu konečnej splatnosti úveru. V prípade omeškania Klienta so splácaním
trvajúcom po dni konečnej splatnosti úveru, posledné obdobie fixácie pokračuje a trvá do úplného
splatenia všetkých záväzkov Klienta vyplývajúcich zo Zmluvy. Výpočet úrokov uskutočňuje
Banka na báze rok s 360 dňami a mesiac so skutočným počtom kalendárnych dní. Úrok
vypočítaný Bankou z poskytnutých peňažných prostriedkov sa Klient zaväzuje platiť vždy
posledný pracovný deň kalendárneho mesiaca a v deň konečnej splatnosti úveru.

3) Poskytnuté peňažné prostriedky sa Klient zaväzuje vrátiť ku dňu konečnej splatnosti úveru, tj.
31.12.2015. Klient sa ďalej zaväzuje najneskôr ku dňu konečnej splatnosti úveru uhradiť Banke
aktuálne vyčerpanú čiastku Úverového limitu, to znamená, že sa zaväzuje zabezpečiť na Účte také
peňažné krytie, aby tento účet vykazoval kreditný zostatok, a to vo výške postačujúcej tiež
minimálne k úhrade splatného príslušenstva (napr. úrok, poplatky a i.).

4) Akékoľvek čiastky splatné podľa Zmluvy sa Klient zaväzuje zaplatiť v deň ich splatnosti a
v prípade omeškania so splatením sa Klient zaväzuje uhradiť Banke úrok z omeškania vo výške
20% p.a.. .

5) Klient sa zaväzuje uhradiť Banke poplatok za poskytnutie úveru vo výške =0,- EUR. Zmluvné
strany sa dohodli na splatnosti tohto poplatku do 5 pracovných dní od podpisu Zmluvy. Klient sa
ďalej zaväzuje. uhrádzať poplatok za obnovu úveru podľa aktuálne platného Sadzobníka Banky,
ktorý je splatný raz ročne, vždy najneskôr k poslednému pracovnému dňu kalendárneho mesiaca,
v ktorom bola Zmluva uzavretá, a to počnúc rokom nasledujúcim po roku podpisu Zmluvy až do
ukončenia zmluvného vzťahu. Klient sa rovnako zaväzuje uhrádzať poplatok za vedenie
úverového účtu vo výške =6,65 EUR mesačne, ktorý je splatný ku dňu splatnosti úrokov aku dňu
konečnej splatnosti úveru.

Článok III.
Zabezpečenie

1) Zmluvné strany sa dohodli na zabezpečení pohľadávok Banky blankozmenkou podľa dohody o
vyplňovacom zmenkovom práve č. 6998712P/Dl.

2) Poklesom alebo stratou na cene hodnoty zabezpečenia sa pre účely Zmluvy rozumejú prípady
poklesu hodnoty zabezpečenia uvedené v ÚOP.

Článok IV.
Vyhlásenia, záväzky, oprávnenia Banky a osobitné ustanovenia

1) Klient vyhlasuje, že plní povinnosti uvedené v ÚOP, jeho vyhlásenia obsiahnuté v Prílohe č. 1 sú
aktuálne, pravdivé a úplné.

2) Klient sa zaväzuje plnit' povinnosti obsiahnuté v ÚOP, a d'alej sa zaväzuje, že:
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Zmluva č. 6998712P strana 3.

a) vždy najneskôr do 360. dňa po čerpaní úver splatí (nepretržité čerpanie úveru teda nebude
dlhšie ako 360 dní) a minimálne po dobu nasledujúceho 1 pracovného dňa úver nebude
čerpať;

b) bude Banke pravidelne predkladať:
i) ročne, a to vždy do 30 dní od posledného dňa zákonnej lehoty pre predloženie ročného

priznania k dani z príjmov príslušnému daňovému úradu, účtovnú závierku vrátane príloh
a daňové priznanie;

ii) ročne, a to vždy do 30 dní od vypracovania, výročnú správu (pokiaľ je povinný ju
vypracovávať v zmysle všeobecne záväzných predpisov);

c) priemerná mesačná výška príjmov, smerovaných na jeho účty v Banke (s vylúčenímprevodov
medzi bežnými a vkladovými účtami Klienta) neklesne za obdobie 6 mesiacov pod 100 %
Úverového limitu.

3) Okrem prípadov porušenia Zmluvy obsiahnutých v ÚOP budú rovnako za porušenie Zmluvy
považované tiež nasledovné skutočnosti:
a) porušenie ktoréhokoľvek záväzku dohodnutého v ods. 2) tohto Článku Zmluvy.

4) Ak nastane prípad porušenia Zmluvy je Banka, okrem oprávnení uvedených v ÚOP, oprávnená:
a) požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10% z Úverového limitu. Bankaje oprávnená

výšku zmluvnej pokuty znížiť v závislosti od závažnosti a miery porušenia ustanovení
Zmluvy. Závažnosť a mieru posudzuje Banka;

b) oznámením odoslaným Klientovi upraviť výšku dohodnutej úrokovej sadzby uvedenej v
ods.l) Článku Úročenie, splácanie, poplatky.

5) Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia s tým, že v prípade preukázania nepravdivosti údajov
poskytnutých Klientom Banke podľa bodu 2) Prílohy č. 1. Zmluvy, sa podľa príslušných
ustanovení zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách v platnom znení všetky pohľadávky Banky zo
Zmluvy vrátane príslušných úrokov za celú dobu dohodnutého trvania úverového vzťahu podľa
Zmluvy stávajú splatnými ku dňu, kedy sa Banka o nepravdivosti týchto údajov dozvedela. Banka
následne v písomnom oznámení o tejto skutočnosti adresovanom Klientovi uvedie deň splatnosti
aj výšku splatných pohľadávok Banky vyplývajúcich zo Zmluvy.

6) Zmluvné strany sa dohodli, že ak je Klient v omeškaní so splnením čo len časti svojho peňažného
záväzku voči Banke, môže Banka svoju pohľadávku zodpovedajúcu tomuto peňažnému záväzku
postúpiť písomnou zmluvou inej osobe, a to aj osobe, ktorá nie je bankou (ďalej len "postupník").
Zmluvné strany sa taktiež dohodli, že Banka môže postupníkovi poskytnúť informáciu a doklady,
ktoré sú inak predmetom bankového tajomstva a ktoré by mohli obsahovať osobné údaje alebo
údaje, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva Klienta, pokiaľ sa tieto týkajú postupovanej
pohľadávky alebo súvisia s jej existenciou alebo s jej vymáhaním.

ČlánokV.
Záverečné ustanovenia

1) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť v nasledujúci deň
po jej zverejnení v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám
v platnom znení. V prípade neplatnosti alebo neúčinnosti jednotlivých ustanovení Zmluvy nebudú
dotknuté jej ostatné ustanovenia. Zmluva môže byt' menená alebo doplňovaná iba na základe
dohody Zmluvných strán formou písomného dodatku, okrem Obchodných podmienok Banky,
ktoré je možné meniť spôsobom v nich uvedeným.

2) Banka a Klient sú oprávnení Zmluvu písomne vypovedať bez uvedenia dôvodov. Výpovedná
lehota je 3-mesačná a začína plynúť v deň odoslania výpovede druhej zo Zmluvných strán. Prvým
dňom výpovednej lehoty sa zastaví čerpanie úveru. Posledný deň výpovednej lehoty je dňom
konečnej splatnosti úveru. Najneskôr v tento deň je Klient povinný splatiť aktuálne čerpanú
čiastku úveru vrátane príslušenstva.

3) Odlišné ustanovenia Zmluvy majú po dobu jej trvania prednosť pred znením zmluvy uzavretej
medzi Zmluvnými stranami o vedení Účtu.

4) Zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo Zmluvných strán dostane
jeden rovnopis. Oba rovnopisy Zmluvy majú právnu silu originálu.
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5) Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že po prerokovaní Zmluvy sa zhodli najej obsahu
vo všetkých bodoch a Zmluvu uzavierajú na základe svojej slobodnej a vážnej vôle.

Zmluva č. 6998712P

V prílohe:
Príloha Č. 1 - Vyhlásenie klienta Československej obchodnej banky, a.s.

V Banskej Bystrici, dňa 12.09.2014

Československa obchodná banka, a.s,
Ing. Marek Zvarík Ing. Zuzana Čermáková

Letisko Sliač, a.s.
Ing. Marián Bubclíny, predseda pre

···/1ii~···~,(k!!.....
eeskoslovenská obchodná banka, IU,

Michalská 1e
81563 Bratislava

'102G

4,;1 ~.,
/\AII~ . ~- Letisko SlIa6, ••••

... ...L/Y.';:~'~'.".. etisko.SH~. 962 31 SIlO
Klient .. Co: 36 833 283 OIC:20218180D3

. ._ -2..

Overenie podpisu/toto osti:

tJ/: EC7G~ ~&
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Vyhlásenie klienta Československej obchodnej banky, a. s.
(d'alej len "Vyhlásenie klienta ČSOB")

Klient

Letisko Sliač, a.s,
so sídlom: Letisko Sliač, 962.12 Sliač
IČO: 36 633 283
zapísaný v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Banská Bystrica, oddiel Sa, vložka Č. 808/S

(ďalej len "Klient")
zastúpený: Ing. Marián BubeIíny, predseda spoločenstva

vyhlasuje, že
*

1) IZI je právnickou osobou existujúcou podľa práva Slovenskej republiky riadne zapísan ouv obchodnom regisíri, že predložil Banke aktuálny výpis z obchodného
registra príslušného súdu adoložil Banke všetky prípadné skutočnosti doteraz nezapísané v obchodnom regisni;
Dje právnickou osobou existujúcou podľa práva Slovenskej republiky ako .
Dje fyzickou osobou podníkajúcou na základe živnostenského oprávnenia zapísanou v obchodnom registri, že predložil Banke aktuálny výpis z obchodného registra
príslušného súdu a doložil Banke všetky prípadné skutočnosti doteraz nezapísané v obchodnom registri;
Dje" fyzickou osobou podnikaj úcou na základe živnostenského oprávnenia a predložil Banke toto oprávnenie;
Dje právnickou osobou existujúcou podľa práva Slovenskej republiky ako =
D iné (špecifikovať)

2) nemá osobitný vzťah k Československej obchodnej banke, a. s., Michalskál S, 815 63 Bratislava podľa príslušných ustanovení § 35 zákona Č. 483/2001 Z.z. o bankách
v platnom znení aže údaje poskytnuté Banke o tejto skutočnosti sú pravdivé a úplné;

3) nemá žiadne záväzky po lehote splatnosti voči svojim veriteľom, štátu, prípadne iným subjektom, ktoré by mali negatívny vplyv na schopnosť Klienta uhrádzať jeho
platobné záväzky zo Zmluvy s vvnirnkou nižšie uvedených záväzkov:

Identifikácia veriteľa Výška záväzku po splatnosti Doba omeškania
Obchodná spoločnosť/me ••o II priezvisko/iné označenie IČOIRČ celkom (v EUR)

veritel'a -

-
_o" .
_.'_._"

."
_ ..

4) nie je mu známe, že by proti n-
a majetkovú situáciu alebo mo
bolo vedené alebo hrozilo VOt

bolo vedené alebo mu hrozilo súdne, rozhodcovské alebo iné konanie, ktoré
.nať negatívny vplyv na jeho schopnosť uhrádzať platobné záväzky vyplýva
·jm osobám, ktoré zabezpečujú pohľadávky Banky voči Klientovi, alebo'

výsledok by mohol negatívne ovplyvniť jeho finančnú
ce zo Zmluvy a nie je mu známe, že by takéto konanie
'.:i tretím osobám, za ktoré poskytol Klient akékoľvek

*) Krížikom označiť vhodný text, prip. doplniť bližšiu
**) Netýka sa FO?
" 1'\';1'\,,:,.-1••• n""lT~tí"n ""1,,,, ct~nn"iclr~ e:-::alI"""Ai"" _ nl"," n""n

. «iciu



b '"mk k. ich zá k d h . "za ezpečenie IC zaväz ov, s vym ou onaní uve enýc nižšie:
Identifikácia protistrany Konanie začaté/hrozí Druh konania

Obchodná spoločnosť/meno a priezvisko/iné označenie
voči Klientovi/tretej Celková výška čiastky, ktorá súdne/rozhodcovské/konku rzné/iné

protistrany/lČOIRČ
osobe (uviesť) je predmetom sporu (v EUR) (uviesť aké)

.
.

5) neposkytol žiadne zabezpečenie za záväzky tretích osôb (vrátane notárskej zápisnice a blankozmenky) a jeho majetok nie je zaťažený záložnými právami ani inými

6)

vecnými právami okrem zabezpečenia a práv zriadených v prospech Banky a zabezpečenia a práv uvedených nižšie:
Druh zabezpečenia či práva (Záložné Dlžník (obchodná Záložný veriteľ (obchodná Výška Splatnosť

právo, Vecné bremeno, Vyhlásenie spoločnosť/meno spoločnosť/~eno v Záloh zabezpečovanej zabezpečovanej
ručiteľa, Blankozmenka, Notárska a priezvisko/lČOIRČ) a priezvisko/lCOIRC) pohľadávky (v pohľadávky
zápisnica s exekučným titulom, iné) EUR) (MMRRRR)

k 100/< , l bc ďákl d k 100/< ď l hl , h h l d 'h ích ôbma VIac a o e mate ovu ucas naz anom tmam a e o isponute viac a o o po le om na asovaclc .pravac nas e ovnvc tretIc oso :
Obchodná spoločnosť

.

IČO Výška podielu v %

7) rávach) sú nasleduiúce tretie osob :
IČOIRČ

30416094 100

*) Krížikom označiť vhodný text, príp. doplniť bližšiu špecifikáciu 2
**) Netýka sa FOP
V prípade negativneho stanoviska sa uvedie - nie, nemám, nie sú, apod.



8) **jeho hlavní spoločníci uvedení v bode 7) tohto Vyhlásenia klienta ČSOB majú majetkový podiel vyšší ako 10% na základnom imaní alebo disponujú viac ako 10%
diel hl ích h leduiúcich tretích bohpo le om na asovaclc .pravac v nas e U1UCIC e IC oso ac

Tretia osoba, v ktorej majú podiel:

Obchodná spoločnosť/meno Výška podielu v %
a priezvisko spoločníkov Obchodná IČO

spoločnosť

MDVaRRSR Národná diaľničná 35919001 100
spoločnosť, a.s.

MDVaRRSR Slovenská pošta, 36631 124 100
a.s,

MDVaRRSR Železničná 35914921 100
spoločnosť Cargo
Slovakia, a.s.

MDVaRRSR Železničná 35914939 100
spoločnosť
Slovensko, a.s.

MDVaRRSR METRO Bratislava, 35732881 34
a.s.

9) ma postaveme ov a atucet a e o ov a anei oso JYv zmys e ustanovema a c o e o onn al a vo v a u nas e ujucirn e llll oso am:
Obchodná spoločnosť / Meno a priezvisko IČO/RČ Tvorí koncern/netvorí Klient je ovládanou/

koncern ovládajúcou osobou

ládai . al l b ľd b . § 66 Ob h dn 'h zák ík ob zťhk leduiŕ trť b'

pričom mu nie sú známe skutočnosti alebo okolnosti, ktoré by získanie takéhoto vzťahu k ďalším subjektom mali alebo mohli vyvolať.

10) ľd . 'b leduiú itretí ° b d . k ib Id" . . buzavre ov a aciu zm UVUI a s nas e U1UClml e ImI oso arm; uzavre zm uvu o prevo e ZIS u I a s nas e U1UClmloso arm:
obchodná spoločnosť/meno a IČO/RČ

Klient uzatvoril ovládaciu zmluvu / Klient je ovládanou / ovládajúcou
priezvisko zmluvu o prevode zisku osobou

.

ll) má povinnosť urobiť (poprípade urobil) ponuku na prevzatie cenných papierov v zmysle ustanovení Zákona o cenných papieroch a / alebo ponuku na odkúpenie
cenných papierov v zmysle Zákona o cenných papieroch len v prípade nasledujúcich spoločností:

*) Krížikom označiť vhodný text, príp. doplniť bližšiu špecifikáciu
**) Netýka sa FOP
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obchodná spoločnosť IČO

.

12) ** jednotliví členovia štatutárnych orgánov, dozornej rady alebo osoby, ktoré sapodiel'ajú na riadení Klienta inak než ako členovia štatutárneho orgánu alebo dozornej
rady, sú súčasne členmi štatutárnych orgánov, dozornej rady alebo osobami, ktoré sa podiel'ajú na riadení inak než ako členovia štatutárneho orgánu alebo dozornej

dId ., . h ích ôbra y, nas e U1UCICtretIc oso :
Meno a priezvisko, funkcia RČ Názov spoločnosti tretej osoby IČO treteí osoby

13) (právnické osoby)
nie je zmluvnou stranou a nepodieľa sa na žiadnej obchodnej či fmančnej transakcii s:
i) fyzickými osobami, ktoré sa priamo či nepriamo podieľajú na vedení a riadení Klienta, a/alebo
ii) fyzickými osobami blízkymi osobám uvedeným pod písm. i), a/alebo
iii) právnickými osobami, u ktorých osoby uvedené pod písm. i) a ii) majú majetkový podiel väčší ako l % na základnom imaní s výnimkou:
(Fyzické osoby - podnikatelia)
nie je zmluvnou stranou a nepodieľa sa na žiadnej obchodnej či fmančnej transakcii s:
i) fyzickými osobami blízkymi Klientovi, a/alebo
ii) právnickými osobami, u ktorých Klient alebo osoby blízke Klientovi majú majetkový podiel väčší ako 1 % na základnom imaní s výnimkou:

Obchodná spoločnosť/meno a priezvisko IČOIRČ Popis transakcie

14) uzavre zm uvu o tie om spo ocenstve v zmys e a nas o c o ne o za onn a l a s nas e U1UClmltretími oso anu:
obchodná spoločnosť IČO

Oh l v l § 673 l Ob h d 'h 'k íka ib IdO, . . b

*) Krížikom označiť vhodný text, prip. doplniť bližšiu špecifikáciu
**) Netýka sa FOP
V pripade negatívneho stanoviska sa uvedie - nie, nemám, nie sú, apod.
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15) poskytol finančné, tovarové alebo iné úvery alebo pôžičky (okrem krátkodobých obchodných úverov vyplývajúcich z bežných dodávok tovaru alebo služieb v rámci
d t dn "k " Kr t b kl h lhťh ltn tíj ib Id -," trť bépre me u po 1 ama len a a natviac v o )VYI om rozsa u a e o ac spia OS IIa nas e U1UClffi . e Iľľl oso am:

Poskytnuté komu: Výška úveru/pôžičky celkom Konečná splatnost'
Typ úveru/pôžičky Obchodná spoločnosť /

I . IČO/RČ (v EUR) (MMRRRR)
Meno a priezvisko

.

16) za záväzky Klienta poskytli zabezpečenie iba nasledujúce tretie osoby:

Poskytnuté kým:
Ukončenie platnosti

Typ zabezpečenia Obchodná spoločnosť /
IČO/RČ

Výška záväzku celkom (v EUR) (MMRRRR)
Meno a priezvisko

.

17) nemá účty vedené v iných bankách ani peňažných ústavoch s výnimkou účtov:
Banka/peňažný ústav číslo účtu

.

18) nečerpá úvery, pôžičky, lízingy, ani fmančné výpomoci od iných bánk alebo peňažných
finančn' ch 'omocí:

Druh pôžičky/úveru!finančnej
výpomoci IČO / RČ

ústavov ani iných subj-ktov, s výnimkou úverov, pôžičiek, lízingov a

Výška limitu / :?ktl.lálne
čerpaná čiastk. pr~ ÚV

(v EUF

Splatnosť poskytnutého
úveru/pôžičky !finančnej
výpomoci (MMRRRR)

*) Križikom označiť vhodný text, príp. doplniť bližšiu špecifikáciu
**) Netýka sa FOP
" _..! __ .J~ .: __ ~L_ ~•. .';";'1~ ••••... ..1:_ _: •.•...~ •.•.••.•. : •.• ",.'••••.••.• Ä
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19)** celková angažovanosť skupiny s klientom hospodársky spojených osôb v rámci KBC skupiny je vyššia ako 1 mil. EUR (vrátane požadovanej angažovanosti) áno

Klient vyhlasuje, že údaje uvedené v tomto Vyhlásení klienta ČSOB sú pravdivé, aktuálne a úplné.
Klient sa zaväzuje, že bude Banku informovať písomnou formou neodkladne, najneskoršie však do 14 dní od ich vzniku o tom, že došlo k zmenám skutočností uvedených
v tomto Vyhlásení klienta ČSOB.

~

'~ .
V Sliači. dňa 12.09.2014 . ~

•••••••••••••••••••••••• ~... . .•••••• : ••••••••••.••••• 0." •••••••• ~ ••••••••••• ;, •••••••••••••

Ki
Overenie podpisu/totožnosti:

* (P0ľl. b ot1 i:
1t?J ft;'t l e~
»» ti?llZ cz

leT;
1(3 f6!

J6 J?j~

f(}-. /
cf{,f~ďlrf
7(rckl?/'ť!i&?/ tJ6//'~/t?z, a tJt!I/~lÍa

I'-e;/k/ !/lr/kl/ (7 r.

,/

?cž/étť/P>b; Cl,c/.
/~i/
<;::'~%
47/lZ

.0
!/1;/

....... '-
' ..~

•

*) Krížikom označil' vhodný text. príp, doplnil' bližšiu špecifikáciu
**) Netýka sa FOP
V prípade negatívneho stanoviska sa uvedie - nie, nemám, nie sú, apod.
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§35

(1) Banka a pobočka zahraničnej banky nesmú vykonávať s osobami, ktoré k nim majú osobitný vzťah, obchody, ktoré vzhľadom na svoju povahu, účel alebo riziko by sa
nevykonali s ostatnými klientmi. Banka a pobočka zahraničnej banky sú povinné pred uzavretím a vykonaním takého obchodu preveriť, či osoba, s ktorou takýto obchod
vykonávajú, k nim nemá osobitný vzťah; táto osoba je povinná poskytnúť banke a pobočke zahraničnej banky pravdivé informácie, ktoré banka a pobočka zahraničnej banky
potrebujú na účel tohto preverenia. Banka a pobočka zahraničnej banky sú povinné pravdivosť poskytnutých údajov písomne zabezpečiť v zmluve o nimi poskytnutej záruke
alebo o vklade podľa § 5 písm. a) sankciou neplatnosti uzavretia tejto zmluvy a v zmluve o úvere podľa § 5 písm. b) sankciou okamžitej splatnosti celej dlžnej sumy ku dňu,
keď sa banka alebo pobočka zahraničnej banky dozvedela o nepravdivosti týchto údajov, vrátane splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu úveru.

(2) Banka a pobočka zahraničnej banky poskytujú osobám podľa odseku l úvery alebo záruky, len ak o tom jednomyseľne rozhodne štatutárny orgán banky alebo vedúci
pobočky zahraničnej banky na základe písomného rozboru príslušného obchodu a finančnej situácie žiadateľa. Z rozhodovania je vylúčená osoba, ktorej sa rozhodnutie týka.

(3) Do 30 dní po uplynutí kalendárneho roka je každá osoba uvedená v odseku 4 písm. a), b), c) a t) a odseku 5 písm. a), b), c) a t) povinná písomne oznámiť banke alebo
pobočke zahraničnej banky všetky informácie potrebné na zistenie ďalších osôb, ktoré na základe vzťahu k oznamovateľovi majú k banke alebo k pobočke zahraničnej banky
osobitný vzťah. Takto získané informácie sú banka a pobočka zahraničnej banky povinné spracovať do prehľadu osôb s osobitným vzťahom k nej a na požiadanie odovzdať
Národnej banke Slovenska a Fondu ochrany vkladov na účely podľa osobitného predpisu. 32) Opatrenie, 23) ktoré vydá Národná banka Slovenska a ktoré sa vyhlasuje v
zbierke zákonov, ustanoví náležitosti tohto oznámenia.

(4) Za osoby, ktoré majú osobitný vzťah k banke, sa na účely tohto zákona považujú

a) členovia štatutárneho orgánu banky, vedúci zamestnanci banky, ďalší zamestnanci banky určení stanovami banky a prokurista banky,
b) členovia dozornej rady banky,
c) osoby, ktoré majú kontrolu nad bankou, členovia štatutárnych orgánov takýchto právnických osôb a vedúci zamestnanci takýchto právnických osôb,

d) osoby blízke 30) členom štatutárneho orgánu banky, dozornej rady banky, vedúcim zamestnancom banky alebo fyzickým osobám, ktoré majú kontrolu nad bankou,
e) právnické osoby, na ktorých niektoré z osôb uvedených v písmenách a), b), c) alebo d) majú kvalifikovanú účasť,
t) akcionári, ktorí majú kvalifikovanú účasť na banke, a akákoľvek právnická osoba, ktorá je pod ich kontrolou alebo ktorá má nad nimi kontrolu,
g) právnické osoby pod kontrolou banky,
h) členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska,
i) audítor alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva v mene audítorskej spoločnosti audítorskú činnosť v banke,
j) člen štatutárneho orgánu inej banky a vedúci pobočky zahraničnej banky,
k) počas nútenej správy správca banky, zástupca správcu a pribraný odborný poradca,
l) jej hypotekárny správca a zástupca jej hypotekárneho správcu,
m) osoby, ktoré majú uzavretý právny vzťah s bankou, ktorý môže viesť k vzniku kvalifikovanej účasti na banke.

(5)Za osoby, ktoré majú osobitný vzťah k pobočke zahraničnej banky, sa na účely tohto zákona považujú

a) vedúci pobočky zahraničnej banky,
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b) členovia štatutárneho orgánu alebo dozornej rady zahraničnej banky,
c) osoby, ktoré majú kontrolu nad zahraničnou bankou, členovia štatutárnych orgánov takýchto právnických osôb,
d) osoby blízke 30) osobám uvedeným v písmene a) alebo b) alebo fyzickým osobám, ktoré majú kontrolu nad zahraničnou bankou,
e) právnické osoby, na ktorých niektoré z osôb uvedených v písmenách a), b), c) alebo d) majú kvalifikovanú účasť,
f) akcionári, ktorí majú kvalifikovanú účasť na zahraničnej banke, a akákoľvek právnická osoba, ktorá je-pod ich kontrolou alebo ktorá má nad nimi kontrolu,
g) právnické osoby pod kontrolou zahraničnej banky,
h) členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska,
i) audítor alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva v mene audítorskej spoločnosti audítorskú činnosť v pobočke zahraničnej banky,
j) vedúci inej pobočky zahraničnej banky a člen štatutárneho orgánu banky,
k) jej hypotekárny správca a zástupca jej hypotekárneho správcu.

23) § l ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 1/1993 Z.z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky v znení zákona Č. 44/1998 Z.z.

30) § 116 Občianskehozákonníka.

32) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY

I. VŠEOBECNÁ ČAsf

1.1.

1.1.1.

Úvodné ustanovenia

Československá obchodná benka, a.s, (ďalej len banka), vydáva tieto Všeobecné
obchodné podmienky (ďalej Jen "VOP") ako súčasť rámcovej zmluvy v súlade s usta-
novenim § 31 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene edoplnení
niektorých zákonov (ďalej len "zákon o platobných službách") v spojení s § 273 zá-
kona č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len
"Obchodný zákonník").
VOP sa vzťahujú aj na všetky zmluvné vzťahy medzi bankou a klientom, s ktorým
banka vykonáva obchod, alebo nekonanie smerujúce k uzatvoreniu obchodu. a to
bez ohľadu na to. či 10epríslušný obchod vo VOP upravený. VOP 58 stávajú súčasťou
každej zmluvy o prís ušnom obchode uzatvorenej medzi bankou a klientom a určujú
časť jej obsahu, ak zmluva o príslušnom obchode neustanovuje inak. VOP sú zá-
väzné aj pre osoby konajúce v mene klienta alebo na jeho účet, ak využívajú služby
banky.
Ak sa banka a klient nedohodnú inak, riadia sa vzťahy medzi nimi právnym poriad-
kom Slovenskej republiky,
Vybrané obchody môžu byť upravené samostatnými obchodnými podmienkami
banky, ktoré majú v prípade odlišnej úpravy od VOP prednost. Ustanovenia zmluvy
o príslušnom obchode majú prednosť pred ustanoveniami samostatných obchod-
nýoh podmienok banky a pred VOP.

1.2. Definfcíe a pojmy
Banka
Československá obchodná banka, a.s., Michalská 18,81563 Bratislava, IČO: 36854 140,
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka č.: 4314/B,
vykonávajúca bankové činnosti v zmysle bankového povolenia NBS č. OPK-229812007-PlP
zo dňa 19. 11. 2007, ako aj iných relevantných povoleni vydaných NBS.

1.1.2.

1.1.3.

1.1.4.

Banl<ová informácia

!jf~~:r\~~.t.~:~.~i~~~~.jl~~~,,~~ť!:~~~~<.,~,~t~~.Y;it~~~W~rl~.~~a~~i~e~I~~'J~j~f~~s~:t'~~ľ~L~ŕ:~r~'~~~ij~
.,' Ll; l 'f :jIU:> :J l ,ó",onó:l 0. 4o..)i .llA.ľj lot.. o j)äfl/..a{;/l cl o zmene a doplneni niektorvch zákonov
(dalej len ••zákon o bankách") banka poskytuje vo vybraných prípadoch bankové informácie
aj bez súhlasu klienta.

Cudzozemec
Právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá nie je tuzemcom; cudzozemcom je aj organi-
začná zložka cudzozemca so sídlom v Slovenskej republike s výnimkou pobočky zahra-
ničnej banky, pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi, pobočky zahraničnej
správcovskej spoločnosti, pobočky zahraničnej poisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne
a pobočky zahraničnej inštitúcie elektronických peňazí v Slovenskej republike pri výkone
činnosti vyplývajúcej z povolenia pôsobiť ako banka, keďmá postavenie tuzemca.

Disponent
Osoba oprávnená nakladať s finančnými prostriedkami na účte majiteľa účtu, nakladať
s cennými papiermi na majetkovom účte majiteľa účtu a nakladať s účtom majiteľa účtu
v rozsahu stanovenom samostatnými obchodnými podmienkami k príslušnému obchodu
uvedená v dispozičných oprávneniach k účtu. Disponovanie s finančnými prostriedkami
na účte, disponovanie s cennými papiermi na majetkovom účte majiteľa účtu a disponova-
nie s účtom sú podmienené stanovením podpisových vzorov disponenta na tlačive osobné
údaje.

Disponovanie 8 finančnými prostriedl<ami
Vklad finančných prostriedkov na účet, prevod alebo výber finančných prostriedkov z účtu.

Disponovanie a účtom
Uzatvorenie, zmena, vypovedanie zmluvy o účte, na základe ktorej banka vedie majiteľovi
účtu účet, prípadne dohoda o ukončení zmluvného vzťahu vzniknutého na základe zmluvy
o učte. Disponovanie s účtom je vymedzené v samostatných obchodných podmienkach
k prlslušnému obchodu.

Dispozičné oprávnenia
Práva udelené majiteľom účtu disponentovi v rozsahu formulára Plnomocenstvo pre dispo-
novanie s finančnými prostriedkami na účte/cennými papiermi na majetkovom účte.

Doklad totožnosti
Doklad akceptovaný bankou v zmysle týchto VOP, resp. na základe požiadavky banky, podte
ktorého banka identifikuje a .overuje identifikáciu klienta.

Iná banka
Poskytovater platobných služieb v zmysle zákona o platobnýoh službách.

Konečný uživatel' výhod
Fyzická osoba, v prospech ktorej sa obchod vykonáva, alebo fyzická osoba, ktorá:
1. má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenej 25 % na základnom imaní

alebo na hlasovacích právach v klientovi, ktorým je právnická osoba - podnikateľ, vrá-
tane akcií na doručiteľa, ak nie je táto právnická osoba emitentom cenných papierov
prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu, ktorý podlieha požiadavkám na uve-
rejňovanie informácií podl'a zákona č. 56612001 Z.z. o canných papieroch a investič-
ných službách a o zmana a doplnení niaktorých zákonov (zákon o cenných papieroch)
a pod., . .

2, má právo vvrnenovet; inak ustanoviť alebo odvolať štqfutÁrhy hr~áhJ ~nf;~!nu í11#fWN
5\.1l\tlarnuho organu, vačsmu čteoov dozornej rady alebo iny riadiaci organ, dozorný
orgán alebo kontrolný orgán klienta, ktorým je právnická osoba ~ podnikateľ,

3. iným spôsobom, ako je uvedené v 1. a 2. bode, ovláda klienta, ktorým je právnická
osoba - podnikater, .

4. je zakladaterom, štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo iného riadia-
ceho orgánu, dozorného orgánu alebo kontrolného orgánu klienta, ktorým je združenie
majetku. definovanom v zákone č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou prijmov
z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení nie-
ktorých zákonov (ďalej len "zákon o ochrane pred legalizáciou prijmov"), alebo má prá-
vo vymenovať, inak ustanoviť alebo odvolať tieto orgány.

5. je príjemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje združenie majetku, ak boli
určeni budúci príjemcovia týchto prostriedkov, alebo

6. patrí do okruhu osôb, v prospech ktorých sa zakladá alebo pôsobi združenie majetku,
ak neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku.

Klient
Fyzická osoba, fyzická osoba podnikateľalebo právnická osoba:
1. s ktorou banka uzatvorila obchod alebo
2. ktorej konanie smeruje k uzatvoreniu obchodu alebo
3. tretia osoba, ktorá na základe plnomocenstva alebo dispozičných oprávnení v zmysle

týchto VOP koná v mene osoby uvedenej v bode 1 a/alebo 2 tejto definície.

Majiteľ účtu
Osoba (fyzická osoba, fyzická osoba podnikateľ alebo právnická osoba), ktorá s bankou uza-
tvorila zmluvu o účte.

Nespotrebitel'
Podnikateľ v zmysle Obchodného zákonníka a iných všeobecne záväzných právnych pred-
pisov platných v Slovenskej republike, ktoré špecifikujú pojem podnikatel', najmä fyzická
osoba podnikateľ a právnická osoba.

Obchod
Vznik, zmena alebo zánik záväzkových vztahov medzi bankou a klientom na zmluvnom zá-
klade a akékoľvek operácie súvisiace s bankovými činnosťami vrátane nakladania s vkladmi.

Platobný účet
Bežný účet alebo iný účet v zmysle zákona o platobných službách.

Podpisový vzor
Vlastnoručný. podpis alebo podpisy klienta na tlačive Banky vo forme titul, meno a priezvis-
ko alebo len priezvisko. Vzorový podpis alebo podpisy sú jedinečnými podpismi, ktoré bude
banka pri disponovaní s finančnými prostriedkami na účte, disponovaní s cennými papiermi
na majetkovom účte majiteľ~ účtu alebo pri dieponoven! ~ účtom akceptoval'. Klient môže
stanoviť pre používanie v banke maximálne 2 vzorové podpisy, a to pri odovzdaní svojich
identifikačných údajov, pri ich zmene alebo- pri zmene podpisových vzorov na klientovu
žiadosť. Podpisové vzory nadobúdajú účinnosť najneskôr nasledujúci pracovný deň 'po ich
doručení Banke, a to bez možnosti neskoršej účinnosti na žiadosť klienta.

Politicky exponovaná osoba
Osoba definovaná v § 6 zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov ako fyzická osoba, ktorá
je vo významnej verejnej funkcii a nemá počas jej výkonu a počas jedného roka od skonče-
nia výkonu významnej verejnej funkcie trvalý pobyt na území Slovenskej republiky. Politicky
exponovanou osobou sa rozumie aj fyzická osoba s nasledovným vztahorn k osobe vo vý-
znamnej verejnej funkcii:
a) manžel. manželka alebo osoba, ktorá má podobné postavenie ako manžel alebo man-

želka osoby uvedenej v predchádzajúcom odseku,
b) dieťa, zat; nevesta,
c) rodič.

V9z:naronou verejnou funkciou je podľa § 6 zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov:
a) hlava štátu, predseda vlády, podpredseda vlády, minister. vedúci ústredného orgánu

štátnej správy, štátny tajomník alebo obdobný zástupca ministra,
b) poslanec zákonodarného zboru,
c) sudca najvyššieho súdu, sudca ústavného súdu alebo iných súdnych orgánov vyššieho

stupňa, proti rozhodnutiu ktorých 58 s výnimkou osobitných prípadov už nemožno od-
volať,

d) člen dvora audítorovalabo rady centrálnej banky,
e) veľvyslanec, chargé d'affaires,
f) vysoko postavený príslušník ozbrojených síl,
g} člen riadiaceho orgánu, dozorného orgánu alebo kontrolného orgánu štátneho podniku

alebo obchodnej spoločnosti patriacej do vlastníctva štátu alebo
h) osoba v inej obdobnej funkcii vykonávanej v inštitúciách Európskej únie alebo v medzi-

národných organizáciách.

Politicky exponovanou osobou sa rozumie aj fyzická osoba, o ktorej je známe, že je koneč-
ným užívateľom výhod:
a} rovnakého klienta alebo inak ovláda rovnakého klienta ako politicky exponovaná osoba

alebo podniká spolu s politicky exponovanou osobou alebo
b) klienta, ktorý bol zríadený v prospech politicky exponovanej osoby. Banka má právo

od politicky exponovanej osoby požadovať, aby jej preukázala pôvod majetku a pôvod
finančných prostriedkov obchodu.

Rámcová zmluva
Zmluva, na základe ktorej banka poskytuje klientovi platobné služby. Platnosť rámcovej
zmluvy je dohodnutá v zmluve o príslušnom obchode. Rámcová zmluva sa v závislosti
od poskytnutých služieb skladá z nasledujúcich zmluvných dokumentov: Zmluva o prísluš-
nom obchoda, Obchodné podmienky k príslušnému obchodu, VOP. Sadzobnik banky a ďal-
šie dokumenty, ktoré svojím obsahom súvisia s príslušným obchodom a sú uverejnené
v prevádzkových priestoroch banky prístupných verejnosti a na oficiálnej internetovej strán-
ke banky www.csob.sk. Klient má právo získať informácie tvoriace obsah rárncovej zmluvy
v súlade ~ príslušnými ustanoveniami zákona o platobných službách.

Referenčný výmenný kurz
Výmenný kurz, ktorý sa používa ako základ na prepočet medzi menami a ktorý pochádza
z verejne dostupného zdroja.

ijeferenčná úrol<ová sadzba
Uroková sadzba, ktorá sa používa ako základ pri výpočte úroku a ktorá pochádza z verejne
dostupného zdroja.

Sadzcbnlk Banky
Každý dokument, ktorý obsahuje údaje o druhoch a výške poplatkov banky eúvlsiacich
s príslušným obchodom a ktorý obsahuje vo svojom názve pojem "sadzobník".

Spotrabite"
Fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení' rámcovej zmluvy alebo akéhokoľvek iného ob-
chodu nekoná v rámci svojho zamestnania, povolania alebo podnikania

Tuzemec
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Včet
Učet zriadený a vedený v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na základe
zmluvy o príslušnom obchode.

1.3.

1.3.1.

Iderrtlfikácia a konanie Klienta

Banka je povinná pri poskytovani všetkých obchodov identifikovať a overiť identifi-
káciu klienta alebo osoby konajúcej v jeho mene alebo na jeho účet, a to v súlade
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, v nimi stanovenom rozsahu a podľa
uváženía Banky. Ak klient alebo osoba konajúca v jeho mena alebo na jeho účet od-
mietne vyhovieť požadovanámu rozsahu identifikácie a overenia identifikácie (vyko-
nanie starostlivosti vo vztahu ku klientovi), v zmysle všeobecne záväzných právnych
predpisov je Banka povinná vykonanie obchodu odmietnuť.
Banka je oprávnená v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov požadovať
od klienta, aby písomnou formou identifikoval a oznámil osoby, ktoré klienta ovlá-
dajú, resp. zrladovateta klienta, ako aj konečného užívateľa výhod, a tiež požadovať
preukázanie dokladov totožnosti konečného užívateľa výhod. Banka je tiež oprávne-
ná požadovať od klienta informácie o účele a plánovanej povahe obchodov a klient
je povinný v zmysle zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov poskytnúť Banke
požadované informácie a doklady.
Klient súhlasí s tým, aby si Banka vyhotovila fotokópiu dokladu totožnosti; ktorý
jej klient predložil. a túto fotokópiu uchovala. Banka je oprávnená v ňou stanove-
ných pripadoch od klienta žledať doplňujúcl doklad na účely identifikácie a overenia
identifikácie klienta {napr. vodičský preukaz, potvrdenie o trvalom pobyte, rodný

1.3.2.

1.3.3.

Československá obchodná banka, a.s.
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liet a pod.), pričom 5 vyhotovením fotokópie doplňujúceho dokladu klient taktiež
súhlasí.

1.3.4. Banka pri vykonávaní obchodu požaduje od klienta za účelom identifikácie a overe-
nia identifikácie najmä tieto doklady totožnosti:
a) fyzická osoba - občan Slovenskej republiky (nepodnikatel):

I. .plnoletá osoba: platný občiansky preukaz. Banka môže za účelom identi-
fikácie a overenia identifikácie klienta akceptovať cestovný doklad. Osoba
vo veku 16 až 18 rokov. ktorá dosiahla plnoletosťuzatvorenim manželstva,
je povinná predložiť aj sobášny list.

II. maloletý od 15. do 18. roku veku: platný doklad totožnosti maloletého
a platný doklad totožnosti jeho zákonného zástupcu, v prípade. ak je zá-
stupca určený rozhodnutfm súdu, písomné vyhlásenie o rozsahu. vakom je
za maloletého oprávnený konať (rozhodnutie súdu).

III. maloletý do 15. roku veku: rodný list (doklad zodpovedajúci rodnému listu.
ak sa diéta narodilo mimo územia Slovenskej republiky) alebo Vtpis_z knihy

~l~ľj~~i~~lg\~i~~~~%~~~":g:~gJ~.itf!;,~~S~~~~í~6~~~'t:hrl:'~ť:'6a~6~~
sahu, vakom je za maloletého oprávnený konať (rozhodnutie súdu).

V zmysle zákona č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov môžu za maloletého konať v mene 8 na účet maloletého nasledovné
osoby:

rodičia maloletého alebo
majetkový opatrovník - môže to byť fyzická osoba ustanovená súdom na správu ma-
jetku maloletého. Súd v rozhodnutf urči konkrétny rozsah mejetku, ktorý má majetkový
opatrovník spravovať, a spôsob nakladania s majetkom maloletého. Súd môže podmie-
niťplatnosťprávneho úkonu majetkového opatrovníka svojím súhlasom. Opatrovníkom
môže byť aj obec alebo iná právnická osoba. Rodičovské práva tým nemusia byť do-
tkn uté alebo
kolízny opatrovník ustanovenv súdom. V rozhodnutí súd -určí konanie alebo právny
úkon, na ktorý je kolízny opatrovník ustanovený, alebo - opatrovnfk ustanovený súdom,
ak ie. to potrebné v záujme maloletého, Súd y rozhodnut! vymedzí rozsah DréYa povin-
ností opatrovníka vo vztahu k dieťaťu, alebo - osoba, ktorej bol maloletý zverený do
náhradnej osobnej starostlivosti. Súd v rozhodnutí vymedzí rozsah práva povinností
tejto osoby vo vztahu k maloletému, alebo
pestún, do pestúnskej starostlivosti ktorého bol maloletý zverený rozhodnutím súdu.
Pestún má právo zastupovať maloletého a spravovať jeho majetok iba v bežných ve-
ciach. Súd vrozhodnutf vymedzí rozsah právapovinnostf pestúna vo vztahu k malole-
tému, alebo
poručník ustanovený súdom. V rozhodnutí o ustanovení poručnlka súd uvedie konkrét-
ny rozsah majetku, ktorý bude poručnfk sprevovef a spôsob nakladania s majetkom,
alebo - osvojiteľ, ktorému bol maloletý zverený do starostlivosti rozhodnutím súdu.
Osvojiteľ má rovnaké práva a povinnosti ako rodičia, alebo
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medzí rozsah ich práva povinností vo vzťahu k maloletému.

Banka posudzuje konanie v mene a na účet maloletého (bežná vec) V každom jednotlivom
prípade individuálne s ohľadom na okolnosti prípadu:
b) fyzická osoba - podnikateľ: platný občiansky preukaz, prípadne povolenie na trva-

lý pobyt spolu s platným cestovným dokladom. živnostenský list alebo koncesná
listina nie staršia ako 3 mesiace, alebo osvedčenie vydané príslušným orgánom,
alebo iný doklad preukazujúci oprávnenie podnikať, doklad o pridelení IČO, ak bolo
pridelené, alebo aktuálny výpis z príslušného registra nia starší ako 3 mesiace, ak sa
fyzická osoba - podnikateľzapisuje do takéhoto registra.

c) 'právnická osoba - podnikateľ: aktuálny výpis z obchodného registra nie starší ako
3 mesiace alebo iný doklad osvedčujúci vznik právnickej osoby a predmet jej čln-
nosti s dokladom preukazujúcim oprávnenie podnikať a dokladom o pridelení ICO,
ak bolo pridelené.

dl právnická osoba - napodnikateľ: doklad o právnej subjektivite právnickej osoby. sta-
novy s potvrdením o registrácii v príslušnom úradnom registri, zakladateľská zmluva
alebo zakladateľská listina alebo štatút alebo zápis z ustanovujúcej schôdze, doklad
o pridelení lCD, ak bolo pridelené.

e) Cudzozemec:
I. fyzická osoba - občan iného štátu ako SR (nepodnikatetl:

a) občan členského štátu Európskej únie okrem SR: identifikačná karta (ďalej
len "identifikačný doklad") alebo platný cestovný doklad;

b) občan štátu, ktorý nie je členom Európskej únie: platný cestovný doklad.
II. fyzická a právnické osoba (podnik alebo organizačná zložka podniku cudzozem-

ca), ktorá podniká na území Slovenskej republiky: aktuálny výpis z obchodného
registre Slovenskej republiky.

III. právnická osoba, ktorá nepodniká na území Slovenskej republiky: aktuálny výpis
z príslušného registra v krajine pôvodu právnickej osoby Ilie starší ako 3 mesia-
ce alebo doklad o existencii prévniokej osobv založenej podľa iného ako sloven-
ského práva nie starší ako 3 mesiace a stanovy alebo iné dokumenty podobnej
povahy s menovitým uvedením 'štatutárneho orgánu alebo zástupcu.

1.3.5. Benka môže na zéklede vlaRtnilho yvÁi!enie pol.dllvtlť k mlldIlIlIu ~~IU .J ď.I.la
dalťlady na everenle akutočnoetŕ uvedených v predložených dokladoch totožnos-
ti (napr. rodný list, cestovný pas, vodičský preukaz,preukaz zdravotnej poisťovne
a iné).

1.3.6. Pri vykonávaní obchodu prostredníctvom elektronických alebo iných" technických
zariadení sa klient identifikuje a jeho identifikácia sa overuje osobitnými identifikač-
nými znakmi (kombinácia čísel). ktoré Banka pridelí Klientovi.

1.3.7. Fyzická osoba je oprávnená konať voči Banke v rozsahu spôsobilosti na: právne úko-
ny v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, Za fyzické osoby, ktoré boli
pozbavené spôsobilosti na právne úkony alebo ktorých spôsobilosť na právne úkony
bola obmedzená, koná vo vztahu k Banke ich súdom ustanovený opatrovník v súlade
so všeobecne záväznými právnyrni predpismi. Ak klient v priebehu trvania zmluv-
ného vzťahu s Bankou stratf spôsobilosť disponovať s účtom alebo jeho spôsobilosť
disponovať s účtom, resp. s finančnými prostriedkami na účte bude obmedzená, ale
nie je alebo nebude pozbavený spôsobilosti na právne úkony, alebo jeho spôsobilosť
na právne úkony nebude súdom obmedzená (bezvládnosť, nevidomosť, nepočujú ci,
ktorí nemôžu pisať alebo čítat], s Učtom, resp. s finančnými prostriedkami na Učte
nakladá osoba, ktorá sa preukáže plnomocenstvom vyhotoveným na tento účel for-
mou notárskej zápisnice. Ak Klient v priebehu trvania zmluvného vzťahu s Bankou
bude súdom pozbavený spôsobilosti na právne úkony alebo jeho spôsobilosť na
právne úkony bude súdom obmedzená, nakladať s účtom môže iba súdom ustano-
vený opatrovník v rozsahu ustanovenom právoplatnvrn rozhodnutím súdu.

1.3.8. Za právnickú osobu koná štatutárny orgán, a to spôsobom určeným vo výpise z ob-
chodného alebo iného prislušného registra použltelného na právne úkony, prípadne
v listine o založení právnickej osoby alebo inými zodpovedajúcimi listinami (ak sa
právnická osoba nezapisuje do obchodného registra). V prípade, že dôjde kzrnene
v zložení štatutárneho orgánu právnickej osoby, je táto zmena účinná voči Banke
okamihom predloženia/doručenia originálu alebo úradne overenej kópie právoplat-
ného rozhodnutia orgánu právnickej osoby, ktorý je oprávnený uskutočniť takúto
zmenu, Banke.

1.3.9. Klient je oprávnený daťsa pri právnom úkone zastúpiťzástupcom na základe pínorno-
censtva. Plnomocenstvo musí mať písomnú formu a rozsah udeleného plnomocen-
stva musí byť dostatočne určitý. Určitosť rozsahu plnomocenstva posudzuje Banka.
Podpis Klienta na plnomocenstve musí byť úradne osvedčený, pokiaľ plnomocenstvo
nie je podpísané pred zamestnancom Banky. Platnosť plnomocenstva predloženého
alebo doručeného Benke končí uplynutim doby, na ktorú bolo udelené, jeho odvola-
ním alebo vykonaním právneho úkonu, na ktore bolo udelené, ak nie je v plnomocen-
stve uvedené inak. Plnomocenstvo zaniká tiež smrťou alebo zánikom Klienta.

1;3.10. Ak Klient nepodpisuje osobitné plnomocenstvá pred povereným zamestnancom
Banky. musí byťjeho podpis úradne osvedčený. Podpis musí byť tiež úradne osved-
čený v prípade, ze Klient nepodpisuje zmluvu o príslušnom Obchode pred zamest-
nancom Banky.

1.3.11. Všetky dokledy požadované Bankou potrebné pre vykonanie Obchodu musie byť
predložené ako originály, prípadne ako úradne overené kópie.

1.3.12. V prípade, že listiny sú vydané, resp. pravosť podpisov na nich úradne osvedčená
mimo územia Slovenskej republiky, je Banka oprávnená požadovať vyššie overenie
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takýchto listín alebo osvedčenia pravosti podpisov (superlegalizácia), resp. osvedčeč
nie (Apostille) a zároveň úradný preklad týchto listín do slovenského jazyka (okrem
dokladov v českom jazyku).

1.3.13. Akje Klient povinnouosobou v zmysle zákona č. 21112000 Z.z. o s}obodnom prí-
stupe k informáciám v znení neskorších predpisov, je Banka oprávnená požadovať
za účelom nadobudnutia účinnosti Rámcovej zmluvy alebo inej zmluvy o prísluš-
nom Obchode predloženie dokladu potvrdzujúceho zverejnenie Rámcovej zmluvy
alebo inej zmluvy o príslušnom Obchode spôsobom ustanoveným všeobecne zá-
väznými právnymi predpismi.

2.1 Účty

Všeobecné ustanovenia

Banka zriaďuje a vedie bežné a vkladové účty (ďalej len "účet") v mene EUR a vo vy-
braných cudzích menách na základe písomne uzatvorenej rámcovej zmluvy medzi
bankou a klientom ako majiteľom účtu. Na uzatvorenie rámcovej zmluvy nie je práv-
ny nárok.
S účtom je oprávnený nakladať len majiteľ účtu alebo disponent podľa príslušných
ustanovení týchto VOP. Iná osoba ako majiteľ účtu alebo disponent môže dispono-
veťs účtom len ne základe plnomocenstva (v zmysle bodli 1.3.9. týchto VOP) elebo
na základe predloženého súkromného šeku vystaveného majiteľom účtu v súlade
so zmluvne -dohodnutými podmienkami.· Majiteľ účtu nie .je oprávnený bez pred-
chádzajúceho písomného súhlasu banky postúpiť na tretiu osobu svoju pohľadávku
voči banke alebo inak s ňou nakladať.- Majiteľ účtu nie je oprávnený zriadiť bez pí-
somného súhlasu banky záložné právo k pohľadávke majiteľa účtu na výber finan-
čných prostriedkov maJitera účtu uložených na účte.
Majiteľ účtu je povínny zmeny a dodatky rámcovej zmluvy vykonať na pracovisku
banky, na ktorom je účet vedený. Banka prijme iba písomnú žiadosť predloženú na
tlečlve banky alebo na tlačive, ~.toré ~p!ňa véatkv formálne a obeehové náleľitosti
tlačiva banky, vystavenú a, podpísanú majiteľom účtu podte platného podpisového
vzoru alebo osobou oprávnenou podla plnomocenstva. Písomná žiadosť akceptova-
ná bankou alebo uzatvorený písomný dodatok k rámcovej zmluve sa stávajú nedeli-
tetnou súčasťou rámcovej zmluvy.
Banka zriaďuje účty pre:
a) fyzické osoby - účty na osobné/nepodnikatelské účely,
b) fyzické osoby -podnikaterov - účty na podnlkatetské účely,
c) právnické osoby - účty na podnikateľské účely (pre obchodné spoločnosti

a družstvá) alebo na iné ako podnikateľské účely (napr. pre obce, príspevkové
a neziskové organizácie, spolky, nadácie a pod.).

Pokial' nie je v zmluve o účte dohodnuté inak, tvorí názov účtu:
u fyzických osôb':" nepodnikateľov ich meno a priezvisko, príp. titul;
u fyzickej osoby ~ podnikateľa - obchodné meno pod ra výpisu zo živnostenské-
ho registra, resp. v súlade so-živnostenským oprávnením alebo podľa výpisu
z iného registra, v ktorom je fyzická osoba podnikateľ zapísaná, alebo v súlade
s inou listinou, ktorá osvedčuje oprávnenie vykonávať podnikateľskú činnost;
u právnickej osoby -_ obchodné meno, resp. názov podľa výpisu z obchodného
registra alebo iného zákonom určeného dokladu osvedčujúceho vznik alebo
existenciu právnickej osoby.

Finančné prostriedky uložené na účte na osobné/ne podnikateľské účely nemožno
používať na podnikateľskú činnosť. Finančné prostriedky uložené na účte na podni-
kateľskú činnosť možno používať len na účely podnikania.

a.
2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

2.1.6.

b.

2.1.7.

Otvérenle, vedenie a rušenie účtov

Banka zrladu]e a vedia:
I. Bežné účty bez účelovo viazaných finančných prostriedkov.
II. Bežn~ účty s účelovo viazanými finančnými prostriedkami:

a) Učet na zloženie peňažného vkladu na splatenie základného imania: ban-
ka zriadi uvedený účet na základe spoločenskej zmluvy alebo zakladateľ-
skej listiny, prípadne stanov spoločnosti, pričom tieto dokumenty musia
byť notársky overené. Výška /"ednotlivéhO vkladu a jaho mena musia byť
uvedené v predložených dok adoch(spoločenskej zmluve. zakladateľskej
listine alebo stanovách). Banka uzatvorí zmluvu o účte s osobou, ktorá je
poverená v spoločenskej zmluve spravovať vklady do základného imania
obchodnej spoločnosti (ďalej len "správce vkladu"). Banka vydá správcovi
vkladu po uzatvorení zmluvy o účte potvrdenie o zložení peňažného vkladu
na splatenie základného imania. Táto zmluva o účte na zloženie peňažné-
ho vkladu na splatenie základného imania sa uzatvára na dobu určitú. a to
do vzniku obchodnej spoločnosti. Disponovanie s finančnými prostriedkami
na účte do vzniku obchodnej spoločnosti sa riadi ustanoveniami Obchod-
ného zákonníka. Banka k účtu nevystavuje dispozičné oprávnenia ani ne-
vydáva platobné karty. Po vzniku obchodnej spoločnosti je správca vkladu
povinný bez zbytočného odkladu odovzdať obchodnej snoločncsf splntAI1Ý
pena~ný vklad do základného Imanie. Ak ku vzniku obchodnej spoločnosti
nedôjde. vráti banka finančné prostriedky správcovi vkladu na základe jeho
plsornnej žiadosti a účet zrušf.

b) Učet rezervného fondu: banka ho zriaduie a vedie v mene EUR. Na tento
účet je možné prijímaťfinančné prostriedky iba za účelom tvorby rezervné-
ho fondu podla § 67 Obchodného zákonníka. Po zaplatení poplatku vydá
banka majiteľovi účtu potvrdenie o zložení prostriedkov na účet rezervného
fpndu. Banka k účtu nevydáva platobné karty.

cl Učet sociálneho fondu: banka ho zriaďuje a vedie v mene EUR. Na uvedený
účet je možné prijímať finančné prostriedky iba za účelom vytvárania so-
ciálneho fondu podla zákona č. 152/1994 Z.z. o sociálnom fonde v znení
neskorších predpisov. Po zaplatení poplatku banka vydá majiteľovi účtu
potvrdenie o zložení prostriedkov na účet sociálneho fondu. Banka k účtu
nevydáva platobné karty.

d) Učet na finančné prostriedky poskytované zo štátneho rozpočtu alebo
z rozpočtu Európskej únie: Banka ho zriad\Jje a vedie v mene EUR. Na uve-
dsnv účet banka prijíma podľa zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pra-
vidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenf
neskorších predpisov iba finančné prostriedky poskytované zo štátneho
rozpočtu alebo rozpočtu Európskej únie. Banka k účtu nevydáva platobné
~arty.

ej Učet fondu prevádzky, údržby a opráv: banka ho zriaďuje a vedie v mene
EUR. Na uvedený účet je možné prijír'naťfinančné prostriedky iba za účelom
tvorby fondu prevádzky, údržby a opráv v zmysle zákona č. 18211993 Z. z.
o vlastnfctve bytov a nebytových priestorov v znení neskorších predpisov.
Banka k účtu nevydáva platobné karty. Banka uzatvorí zmluvu o Učte fondu
prevádzky, údržby a opráv so Spoločenstvom vlastníkov bytov alebo s vlast-
níkmi bytov a nebytových priestorov konkrétneho bytového domu pod ra
príslušného listu vlastníctva v. zastúpení správcu alebo splnomocnenej
osoby. Disponovanie s finančnými prostriedkami na účte fondu prevádzky,
údržby a opráv sa riadi ustanoveniami zákona č. 182/1993 Zvz. o vlastníctve
bytov a nebytových priestorov v zneni neskorších predpisov.

f) Účet určený na úschovu cudzích finančných prostriedkov - notárska úscho-
va. Banka ho zriaduja v mene EUR a vo vybraných cudzích menách a je
určený na uloženie cudzích finančných prostriedkov zverených notárovi
do úschovy.

Meny, v ktorých banka zriaduje a vedie účty, platné úrokové sadzby, pravidlá úroče-
nia, výšku minimálneho vkladu a minimálneho zostatku stanovuje banka a oznamu-
je klientom zverejnením v prevádzkových priestoroch banky prístupných verejnosti
a na .oficiálnej internetovej' stránke banky www.esob.sk.Bankaspravidlastanoví
na zriadenie účtu minimá ny vklad, ktorý je majiteľ účtu povinný vložiť na svoj
účet, a minimálny zostatok, ktorý je majiteľ účtu povinný na účte udržiavať počas
celej doby platnosti zmluvy o účte vo výške stanovenej v informácii o úrokových
sadzbách.
Banka a klient sa dohodli, že ak sa zmena úrokovej sadzby a výmenného kurzu po-
užitých pri jednotlivých obchodoch zakladá na referenčnej úrokovej sadzbe a/alebo

2.1.8.

2.1.9.
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na referenčnom výmennom kurze, bude sa uplatňovať okamžite bez predchádzajú-
ceho oznámenia, klientovi, ak nie je dohodnuté inak. Banka a klient sa zároveň do-
hodli, že informácie o zmenách úrokovej sadzby budú klientovi sprístupnené na vý-
veskách umiestnených v prevádzkových priestoroch banky prístupných verejnosti
a na oficiálnej internetovej stránke Banky www.csob.sk.

2.1.10. Pri zriaďovaní účtu určí majiteľ účtu vdokumente dispozičné oprávnenia disponen-
tov k danému účtu. Majitel' účtu a disponenti sú povinní stanoviť svoje podpisové
vzory na formulári banky pred zamestnancom banky, inak musia byť ich podpisy
úradne osvedčené. Ak v čase stanovenia alebo zmeny dispozičných oprávnení dis-
ponent nestanovil v banke svoje podpisové vzory, nemá oprávnenie disponovať s fi-
nančnými prostriadkerni na účte, s cennými papiermi na majetkovom účte majitera
účtu, ani disponovať s. účtom, a to aj napriek tomu, že je na daných dispozičných
oprávneniach uvedený ako disponent. Súčasťou dispozičných .oprávnení môžu byť
na základe požiadavky majiteľa Účtu aj ďalšie spôsoby zabezpečenia, napr. použí-
vanie hesla (kombinácia číselných a abecedných znakov), stanovenie maximálnej
výšky jednej platobnej operácie, kombinácia podpisov disponentov, odtlačok pe-
čiatkyapod. Majitel' účtu je povinný zachovávať mlčanlivosť o svojich podpisových
vzoroch, dispozičných oprávneniach a o iných spôsoboch zabezpečenia. Súčastbu
zmluvy o účte je okrem dispozičných oprávnení aj zoznam osôb oprávnených v ban-
ke predkladať platobné príkazy a súhlesy so SEPA ínkasom a zriaďovať platobnú
službu SEPA inkaso.

2.1.11. Maloletá osoba, ktorej banka zriadila účet na žiadosť osoby oprávnenej za malole-
tého konať po predložení dokladov uvedených v príslušných ustanoveniach tých-
to VOP, môže od 15 rokov do dovŕšenia plnoletosti disponovať s účtom v rozsahu
oprávnenia ustanoveného jeho zákonným zástupcom v dispozičných oprávneniach.
Dovŕšenfm osemnásteho roku veku alebo ak sa maloletá osoba (od 16 roku veku)
stane plnoletou v dôsledku uzatvorenia manželstva, bez ďalšieho úkonu je oprávne-
ná bez obmedzenia disponovať s účtom ako majiteľ účtu, pričom je zároveň povinná
bezodkladne stanoviť v banke svoje podpisové vzory a zmeniť dispozičné oprávne-
nia k danému účtu.

2.1.12. Dispozičné oprávnenia môže majiteľ účtu zmeniť, pričom tieto zmenené dispozič-
né oprávnenia nadobúdajú. účinnosť najneskôr nasledujúci pracovný deň po ich
doručení banke. pokiaľ majiteľ účtu nepožaduje neskorší termín účinnosti. Zmeny
dispozičných oprávnení sa nevzťahujú na dispozície doručené pred ich účinnosťou.
Dispozičné oprávnenia môže majiteľ účtu zrušiť, a to výhradne s okamžitou účinnos-
ťou.

2.1.13. Majiteľ účtu je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť a doručiť ban-
ke doklady preukazujúce všetky zmeny v údajoch a dokladoch požadovaných pri
uzatvorení zmluvného vzťahu s bankou a na požiadanie banky predložiť doklady,
ktoré banka vyžaduje pre overenie nim uvádzaných skutočností. Neoznámenie tých-
to zmien a nepredloženie bankou požadovaných alalebo dohodnutých dokladov sa
považuje za porušenie zmluvných podmienok a zároveň majiteľ účtu zodpovedá
za škodu, ak z.tohto dôvodu vznikne.

2.1.14. Majitel' účtu zodpovedá za aktuálnosť, správnosť a úplnosť údajov odovzdávaných
banke v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako aj za splnenie si
povinností, ktoré mu v súvislosti so záväzkovo-právnymi vztahrni s bankou vyplývajú
najmä zo všeobecne záväzných právnych predpisov. Tieto skutočnosti potvrdzuje
majiteľ účtu svojím podpisom na formulán osobných údajov pred zamestnancom
banky, prípadne na iných písomnostiach a dokumentoch osvedčujúcich nim uvá-
dzané skutočnosti.

2.1.15. Disponent je oprávnený disponovať s finančnými prostriedkami na účte, overiť
aktuálny použiteľný zostatok na účte, doručovať písomné dispozície banke, pre-
berať korešpondenciu pre majiteľa účtu, pokiaľ táto korešpondencia nie je určená
do vlastných rúk majiteľa účtu, a požiadať o dotlač výpisov z platobného účtu. Všet-
ky ostatné práva, ktoré súvisia s vedením účtu a ktoré vyplývajú zo zmluvy o účte,
má Ian majiteľ účtu. Disponent je oprávnený splnomocniť tretiu osobu v rámci svo-
jich oprávnení len s predchádzajúcim písomným súhlasom majiteľa účtu.

2.1.16. Bez príkazu majiteľa účtu je banka oprávnená odpísať finančné prostriedky z jeho
účtu a započítať voči svojej pohľadávke alebo pohľadávke tretej osoby označenej
nižšie:
al ~~ku~~~t"yČ~~b~~úa~:;:'~~~I~,E~I:~~~ podl'a sadzobníka banky a iných pohľadá-
b} ak uskutočňuje zúčtovanie dodatočných popletkov inej banky, elebo
c) z dôvodu opravného zúčtovania banky alebo inej banky v súlade so všeobecne

záväznými právnymi predpismi, alebo
dl ak uskutočňuje zúčtovame vrátenia prijatého SEPA inkasa na účte inkasanta!

kreditora bez k.ontroly diôponibilného zoetetku, alebo
e) na úhradu platobných operácií uskutočnených v súvislosti s platobnou kartou,

na úhradu úrokov z omeškania, debetných úrokov pri nepovolenom prečerpaní
na účte, ako aj poplatkov inej banky za inkaso šekov, alebo

f) ek uskutočňuje zrážku dane podľa všeobecne zéväzných právnych predpisov,
alebo .

g) v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito
VOP alebo konkrétnou zmluvou uzatvorenou s majltelorn účtu" alebo

h) v prípade vzájomného vyrovnania pohľadávok a záväzkov pred zrušením účtu,
alebo.
ak benka už pripísala finančné prostriedky na účet klienta, ale banke neboli pri-
písané finančné prostriedky na krytie sumy prevodu na účet vedený u príslušnej
korešpondenčnej inej banky, alebo

j) ak ide o finančné prostriedky poukázané na účet majiteľa účtu neoprávnene
za obdobie, počas ktorého majiteľ účtu nesplňal podmienky nároku na dávku
dôchodkového zabezpečenia a na jej výplatu. Banka je oprávnená vykonať
prevod neoprávnene vyplatených finančných ~tos!riedkov z. účtu mejltel\! he
"3kl",,~16 rfqnl"l'inoj ;;qrlnl,it! J:l~,~ki:lR~viit~rn~~vek (IAf;!lo,JkQVilho zabefpečenia
.' ·,'I;'jh-;;Iit., 1""'.'111 Ú,'I 1<:::11& pcukázaných dávok dôchodkového zabezpečenia,
/., 1>:...::I.• íll I·•..•illll!.tjje úhrad uvedených v písm. al až j) tohto bodu je ban-
t...~ opru .•..neuá odpiaané finančné prostriedky z účtu rnejiteta účtu previesť na
tzv .•• technický podúčet", ktorý je pornccnýrn účtom pre dočasné urniestne-
nie označenych finančných prostriedkov z účtu majitera. Vypisy z technického
podúčtu majú charakter riadnych výpisov z platobného účtu, vrátane spôsobu
a periodicity ich zasielania, ako aj ich spoplatňovania.

2.1.17. Banka je oprávnená od rámcovej zmluvy odstúpiť a účet zrušiť, ak do 10 pracov-
nvch dnf od uzatvorenia rámcovej zmluvy nebol na účet vložený aspoň základný
minimálny vkled v súlade s bodom 2.1.8. týchto VOP alebo ak majiteľ účtu, ktorý je
povinnou osobou v zmysle zákona Č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k infor-
máciám v znení neskorších predpisov; do 3 mesiacov od uzatvorenia zmluvy o účte
nepredložil banke potvrdenie preukazujúce uverejnenie predmetnej zmluvy o účte
podľa príslušných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov.
Banka je oprávnená odstúpiť od rámcovej zmluvy s okamžitou účinnosťou a účet
zrušiť aj v prípade, ak:
a) Banka nadobudla dôvodné podozrenie, že konanie klienta je v rozpore so vše-

b) kl~:~tnkozn~~~t~~ľ~~vr0~iľv8pi:;::b~I~~~z~6ľ:i:~ib~h~~~~r;~~~ienkami
daného produktu,

cl na majetok klienta bol vyhlásený konkurz alebo sa začalo reštrukturalizačné
konanie a stav peňažných prostriedkov na účte klienta nedosahuje výšku mini-
málneho zostatku,

d) klient uviedol nesprávne alebo zavádzajúce údal'e pri uzatváraní zmluvného
vzťahu s bankou a tieto údaje sú podstatná pre ďa šie trvanie rámcovej zmluvy,

a) došlo k napovolenámu pračerpaniu peňažných prostriedkov na účte klienta bez
súhlasu banky,

fi na účte klianta nedochádza k žiadnemu pohybu v priebehu posledných štyroch
rokov.

2.1.18. Banka a majiteľ účtu môžu rámcovú zmluvu kedykoľvek písomne vypovedať. V prí-
pade výpovede majiteľa účtu je výpovedná lehota 30 dní a začlna plynúť dňom
doručenia písomnej výpovede banke, V prípade, že k účtu nie je vydaný platobný
prostriedok a na úcet sú· viazané produkty a služby, ktoré možno ukončiť zároveň
s rámcovou zmluvou, výpovedná lehota sa neuplatní a zmluva zaniká dňom do-
ručenia písomnej výpovede banke. Banka akceptuje aj výpoveď rámcovej zmluvy
doručenú poštou, ale len v prípade, ak je pravosť podpisu majiteľa účtu na výpovedi
úradne osvedčená.

2.1.19. Banka môže rámcovú zmluvu písomne vypovedať s dvojmesačnou výpovednou le-
hotou, ktorá začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v kto-
rom bola písomná výpoveď odoslaná bankou, a to aj bez uvedenia dôvodu. Banka
môže. zmluvu o účte vypovedať okamžite, ak majiteľ účtu konal preukázateľne pod-
vodným spôsobom alebo v prípade porušenia zmluvných podmienok uvedených
v rámcovej zmluve.

2.1.20. V prípade ukončenia platnosti rámcovej zmluvy banka vyrovná/započíta pohľadávky
a záväzky, ktoré sa týkajú účtu, a účet zruší. So zostatkom finančných prostriedkov
zrušeného účtu banka naloží podľa písomnej dispozície majiteľa' účtu. Ak majiteľ
účtu neurčí, ako sa má naložiť so zostatkom účtu. banka zruší účet a zostatok na
účte eviduje bez úročenia do doby premlčania práva na jeho výplatu. V prfpadeuza-
tvorenia zmluvy o účte na dobu určitú banka postupuje po uplynutí dohodnutej
doby. rovnako. Ak majiteľ účtu vypovedá rámcovú zmluvu, pričom účet vykazuje
nepovolený debetný zostatok, je majiteľ účtu povinný vyrovnať do konca výpovednej
lehoty debetný zostatok vrátane prislúchajúcich úrokov.

2.1.21. V deň.i keď sa banka preukázateľne dozvie o úmrtí majltela účtu, o jeho vyhlásení
za mŕtveho alebo. o jeho zániku, zablokuje, peňažné prostriedky na účte a ukončí
zasielanie akejkoľvek korešpondencie súvisiacej s účtom. Banka účet dalej úročí
na základe zmluvne dohodnutej úrokovej sadzby a účtuje poplatky v zmysle prí-
slušného sadzobníka banky a umožní disponovať s finančnými prostriedkami na
účte podr~ rozhodnutia súdu alebo príslušného orgánu, ktorý vvkonáva dedičské
konanie. Umrtím majitera účtu alebo jeho vyhlásením za mŕtveho, resp. dňom, keď
sa banka o tejto skutočnosti preukázateľne dozvie, zanikajú všetky majiteľom účtu
udelené príkazy B plnomocenstvá vrátane všetkých oprávnení disponentov.

2.1.22. Majiter účtu môže banku požiadať o obmedzenie disponovania s finančnými pro-
striedkami na účte formou vinkulácie, podmienky ktorej dohodne banka s majite-
ľom účtu v osobitnej písomnej dohode. Disponovanie s finančnými prostriedkami
na účte vo výške presahujúcej vinkulovanú sumu nie je obmedzené. Disponovanie
s účtom môže byť podmienené alebo obmedzené okrem podmienok vinkulácie aj
zákazom disponovania s finančnými prostriedkami na účte na základe písomného
príkazu majiteľa účtu (blokácia prostriedkov), rozhodnutlm súdu, axekútora alebo
Iného, oprávneného orgánu o zákaze disponovania s účtom a s finančnými pros-
tnedkarnl na účte. Banka nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne majiteľovi účtu v dô-
sled ku obmedzenia disponovania s účtom a s finančnými prostriedkami na účte
oprávnenou osobou.

2.1.23. Banka je povinná na základe rozhodnutia príslušného orgánu alebo súdu zabloko-
vať finančné prostriedky na účte klienta, ako aj všetky platobné prostriedky vyda-
né k účtu klienta a realizovať exekučné konanie, resp. výkon rozhodnutia (ďalej len
"exekúcia") v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Ak je zostatok
evidovaný na účte vyšší ako pohľadávka vymáhaná exekúciou, banka je oprávnená
previesť finančné prostriedky v sume zodpovedajúcej pohľadávke vyméhenel exe-
kúciou na osobitný účet, kde budú tieto finančné prostriedky blokované. Uročenie
finančných prostriedkov prevedených na osobitný účet zostáva bez zmeny. Dlspo-:
novariie,s finančnými prostriedkami na účte v sume presahujúcej blokovanú sumu
nie je obmedzené. Ak sa vedie exekúcia alebo výkon rozhodnutia na pohľadávku
z vkladového účtu, stane sa vklad, príp. časť vkladu v sume zodpovedajúcej pohľa-
dávke vymáhanej exekúciou alebo výkonom rozhodnutia, splatným dňom doruče-
nia príkazu na začatie exekúcie prikázaním pohľadávky z účtu do banky. Banka je
v tomto prípade oprávnená účtovat' si poplatky za nedodržanie dohodnutej doby
trvania vkladu v súlade so sadzobníkom banky. V pripade správy účtu/účtov klienta,
na majetok ktorého je vedená exekúcia, je banka oprávnená blokovať sumu poplat-
kov za správu účtu na učte klienta a zúčtovať poplatky za správu účtu a vykonané
platobné operácie po ukončení exekúcie. a to v zmysle sadzobníka banky platného
v čase vzniku nároku banky na príslušný poplatok.

2.1.24. Banka je oprávnená zmeniť čísla všetkých účtov vedených pre klienta, najmä z dô-
vodu zmenv bankového informačného systému. Každú takúto zmenu sa banka za-
väzuje oznámiť klientovi v primeranom časovom predstihu.

2.1.25. Banka je oprávnená jednostranne meniť podmienky rámcovej zmluvy, ak o takejto
zmene bude spotrebitera, ako aj o jeho možnosti vypovedať túto zmluvu, bez .zbv-
točného odkladu písomne informovať s tým. že spotrebiteľ má v takomto prípade
právo bezplatne a s okamžitou účinnosťou vvpovedať rémoovú zmluvu. Za písomné
mformovanie spotrebiteľa sa považuje aj informácia vo výpise z platobného účtu.

2.2 Platobné operácie

Definície a pojmy

Autorizácia
Udelenie súhlasu Klienta na vykonanie platobnej operácie pred jej vykonaním (vo forme
podpísania platobného príkazu, zadaním PIN alebo iným 'vopred dohodnutým spôsobom)
alebo po jej vykonaní. Ak súhlas s vykonan im platobnej operácie chýba, platobná operácia
sa považuje za neautorizovanú. Forma a postup na udelenie súhlasu na vykonanie platobnej
operácie a odvolanie takéhoto súhlasu sú uvedené v týchto VOP, prípadne v prislušných
samostatných obchodných podmienkach.

Banka platitela
Poskytovatel' platobných služieb platiteľa.

Banka príjemcu
Poskytovateľ platobných služieb príjemcu.

Banl<ovým spojením
~rB~~:I~~~~~f.ivft~!:m,1t~~h;P~:d~~~Z'I~J:~II~~~1It!~~~\,I~r.t~~~~\~rť~i~~(max. 10-miest-

ne) a 4-míestny číselný identifikačný kód banky (priklad: 7500) alebo 24-miestny IBAN
a BIC,

b) pre platby v EUHv rámci SEPA krajín číslo účtu v štruktúre IBAN a BIC,
o) pre ostatné platby názov a adresa príjemcu, číslo účtu príjemcu alebo IBAN príjemcu

a identifikačný kód banky prijemcu alebo názov a adresa banky príjemcu. .

BIC (Bank Identif!er Code)~"ä'1~'~1~~~~~;~k~;í~~c1B~~oJgK~~K~'l?značnú identifikáciu banky a pozostáva z 8 maxi-

CID (Customer Identification) ídentifil<átor príjemcu
Max. 35-miestny, v rámci SR max. 18-rniestny, znakový unikátny identifikačný kód príjemcu
SEPA inkasa, ktorý pozostáva z ISO kódu prislušnej krajiny, 2 kontrolných čislic, podnika-
teľského kódu príjemcu a poradového čísla prideleného centrálnym raqistrorn CID. Banka
realizuje platobné príkazy na SEPA inkaso od klienta len v prípade, že má CID registrovaný
v registrí CID-ov v SR.

Európsky hospodársky priestor (EHP)
Integračné zoskupenie 28 členských štátov Európskej úníe (Belgicko, Bulharsko, Česko,
Dánsko. Estónsko, Fínsko, Francúzsko. frsko, Taliansko, Cyprus, Chorvátsko, Litva, Lotyš-
sko, Luxembursko, Maďarsko, Melta, Nemecko, Holandsko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko,
Rumunsko, Grécko, Slovenská republika, Slovinsko, Veľká Británia, Španielsko, Švédsko)
a členských štátov Európskeho združenia voľného obchodu (Island, Nórsko, lichtenštajn-
sko).

Formulér lf Vklad hotovosti ICash depoelt"
Pokyn platiteľa - tretej osoby na vykonanie platby v hotovosti na účet príjemcu v banke.
Tretia osoba je osoba, ktorá nie je majiteľom ani disponentom účtu, v prospech ktorého je
pripisovaná platba v hotovosti.

IBAN
Max ..34-mie~tne medzinárodné bankové číslo účtu, v rámci SR max. 24-miestne, jedinečný
bankový identifikátor, ktorý umožňuje jednoznačné identifikovanie klienta alebo jeho pla-
tobného účtu v inej banke v danej krajine. Použitie čísla účtu v štruktúre IBAN je povinné pri
vykonávaní platobných operácií v rámci členský štátov SE PA krajin. V elektronickej podobe
sa IBAN uvádza bez medzier.
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Priklad IBAN-u: BE68539007547034, SK2275000000001234567890, pričom pre SK je
štruktúra nasledovná:

2-miestny alfabetický ISO kód krajiny - klient uvedie verkými písmenami,
2-miestna kontrolná číslica,
4-miestny číselný kód banky,
6-miestne predčíslie banky,
1O-miestne číslo účtu klienta.

Inkasant (kreditor)
Príjemca platby na základe SEPA inkasa. Banka platobnú službu SEPAinkaso poskytne len
príjemcovi, ktorý vyhovel bankou zadaným kritériám a má, s Bankou podpísanú. Zmluvu
o poskytnutí služby SEPA inkaso. Inkasantom v Banke nemôže byť fyzická osoba - občan.
Inkasantovi môže byť pridelený v SR len jeden CID, tzn. pre viac účtov Inkasanta bude
platný len jeden CID.

Lehota na vykonanie platobnej operácie
;~;~f~~i~d~e;dd~trn~v:~rtb~B~~~iľJb~:r:,n~:~~~j~msa(~i=V~~~~~n3c~é~ý'~f:~~~h~h~~
IV R~ W~l'lR~V~RI~I'lT~I"~RÝeT,eperáGII" uverejneneho v prevadzkových priestoroch banky
a na internetovej stránke banky (www.esob.sk).

Mandát na realizáciu SEPA inkasa
Zmluva medzi platiteľom a príjemcom SEPA-inkasa. v ktorej platíteľ dáva súhlas na odpísanie
finančných prostriedkov zo svojho platobného _účtu v prospech platobného účtu príjemcu.

Okamih prijatia platobného príkazu
Okamih. keď banka prijme/prevezme platobný prikaz od klienta -.Ak klient uvedie v pla-
tobnom príkaze -deli splatnosti, -považuje sa za okamih prijatia platobného príkazu tento
dohodnutý deň (ďalej len .;deň splatnosti"). Banka potvrdi okamih prevzatia plsomného pla-
tobného príkazu (deň, mesiac a Jak, čas prijatia) odtlačkom prezentačnej pečiatky na kópii
platobného príkazu a podpisom oprávneného zamestnanca banky. Odtlačok pečiatky banky
a podpis oprávneného zamestnanca banky na kópii platobného príkazu _nie sú potvrdením
o Jeho vykonaní. O potvrdenie už vykonaného platobného príkazu je klient oprávnený požia-
deťv ktoromkolltek prevádzkovom priestore bánky prístupnom verejnosti.

Platba
Platobná služba, pri ktorej sa suma platobnej operácie odpisuje z účtu platiteľa na základe
pletobného.prfkazu alebo formou vkladu v hotovosti v banke. Platba môže byť prijímaná
bezhotovostne príjemcom na platobný účet alebo vyplatená príjemcovi v hotovosti.

Platital'
Osoba" ktorá zadáva platobný príkaz alebo udeľuje súhlas so SEPA inkasom v listinnej alebo
elektronickej forme v Banke, alebo povoľuje otvorenie účtu voči SEPA inkasu.

Platobný prostriedol<
Personalizované zariadenie alebo súbor postupov dohodnutý medzi klientom a bankou,
~r~~tck~~Ž~~t~~i~í~~~~. účely predkladania platobného príkazu, najmä platobná karta a elek-

Platobná služba
aj Vklad finančných prostriedkov v hotovosti na platobný účet a vykonávanie všetkých

úkonov súvisiacich s vedením platobného účtu.
Výber finančných prostriedkov v hotovosti z platobného účtu a vykonávanie všet-
kých úkonov súvisiacich s vedenfm platobného účtu.
Vykonávanie platobných operácH vrátane prevodu finančných prostriedkov z platob-
ného účtu alebo na platobný účet vedený v banke:
• platbou.

prostredníctvom platobnej karty alebo iného platobného prostriedku,
SEPA inkasom.

Vykonávanie platobných operácií z úveru poskytnutého klientovi:
• formou povoleného prečerpania platobného účtu, a to:

platbou,
prostredníctvom platobnej karty alebo iného platobného prostriedku,
SEPA inkasom. alebo

formou úverového rámca prostredníctvom platobnej karty alebo iného platob-
ného prostriedku.

Poukazovanie peňazí.
Vykonávaníe pletobných operácii, pri ktorých sa súhlas platiteta s vykonanim platob-
nej operácie udeluje prostredníctvom akéhokoľvek telekomunikačného zariadenia,
digitálneho zariadenia alebo zariadenia informačných technológií a platba sa vykoná
prevédzkovatelovi telekomunikácii, prevádzkovaterovi systému informačných tech-
nológií alebo siete, ktorý- koná iba ako sproetredkoveteľ medzi klientom a dodávate-
rom tovaru a služieb.
Vydávenie alebo prijimanie platobnej karty alebo iného platobného prostriedku.

b)

c)

dl

e)
f)

gi
Platobná operácia. .
Vklad, výber alebo prevod finančných prostriedkov na pokyn platiteľa alebo príjemcu banke
vykcnávenv v. rámoi platobných služieb.

Platobný prfkaz na úhradu (dalej len "Platobný prikaz")
Bezpodmienečný a jednoznačný pokyn platiteľa banke na vykonanie platobnej operácie
v písomnej alebo elektronickej forme na platných formulárooh banky, resp. na iných for-
mulároch v písomnej forme, pokiaľ obsahujú povinne náležitosti určené bankou. Platobný
príkaz daný na vykonávanie opakovaných platobných operácií sa označuje ako trvalý pla-
tobný príkaz na úhradu.

Pracovný deň
Deň, v ktorom vykonávajú svoju činnosť banka platiteľa alebo banka príjemcu, ktoré sa
zúčastňujú ná vykonávaní platobnej operácie, a- tento deň nie je dňom pracovného pokoja
alebo pracovného vol'na v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

Príjemca
Osoba, ktorá je príjemcom finančných prostriedkov platobnej operácie.

SEPA (Single Euro P••yment. Are e ) prleetor
Jednotný európsky platobný priestor - oblasť !lre platby v EUR za rovnakých podmienok
spracovania. SEPA krajiny tvoria krajiny EHP + Svajčiarsko, Monako +14 autonómnych ob-
lastí (Alandské ostrovy, Azory, Ceuta a Melilla, Francúzska Guyana, Gibraltár. Guadalupe,
Kanárske ostrovy; Madeira, Martinik, Mayotte, Péunlon. Svätý Bartolomej, Svätý Martin,
Saint Pierre a Miquelon).

SEPA inkaso
Platobná služba v mene EUR na území SEPA krajín, pri ktorej sa suma platobnej operácie
odpisuje z platobného účtu Platiteľa vedeného výlučne v mene EUR, pričom platobný príkaz
predkladá Prijemca na základe mandátu. Na základe mandátu platiteľa udeleného príjemco-
vi si platiteľ zriadi súhlas so SEPA inkasom v banke. Účet, na ktorom si klient zriadi súhlas
so SEPA inkasom, banka považuje za podmienečne otvorený.
Banka poskytuje Kliantovi tri typy ochrany účtu voči SEPA inkasám:
a) podmienečne otvorený - ak si Klient zriadil Súhlas so SEPA inkasom, ,
bi otvorený - ak Klient povolil otvorenie účtu voči všetkými SEPA inkasám (plati len pre

CaRE schému),
c) účt.0~~čŕsipli~~l~á~. nezriadil Súhlas so SEPA inkasom alebo nepovolil otvorenie

Banka umožňuje Klientom využívať schémy pre SEPA inkaso:
a) CORE - pre fyzické osoby občanov, fyzické osoby podnikateľova právnické osoby,
b) B2B - pre fyzické osoby podnikaterov a právnické osoby. Banka vykonáva SEPA inkasá

klientov pre 82B schému len voči klientom bánk prihlásených k danej schéme v rámci
národného kliringu SR.

Banka umožňuje Klientom vvužrvet nasledujúce typy SE PA inkasa:
a) Jednorazové (One-off)- platiteľoprávňuje príjemcu inkasovaťzo svojho účtu len 1 plat-

bu na základe SEPA inkasa,

b) Opakované (Recurrent) - platiteľ oprávňuje príjemcu inkasovaťio svojho účtu opaka
né platby na základe SEPA inkasa.

SEPA inkaso - Platobný prfkaz na SEPA inkaso
Pokyn príjemcu na odpísanie sumy platobnej operácie z platobného' účtu Platiteľa, pričom
banka Platltela vykoná odpísanie len vtedy, ak jej, Platiteľ vopredudelil súhlas s jednota-

~ÚhY~Ua~~b~EPÄ.ai~k~~~~ aľec:ľ~s;~~~e~r:~~SX~~i~rÚč~~~~~iš~PAsľ~t~~~~C'ôRzÉi~dŠ~~~
ke. Platiteľ zriadením súhlasu so SEPA inkasom alebo povolenia otvorenia účtu voči SEPA
inkasám CQRE v banke zároveň potvrdzuje, že informácie o konkrétnej sume budúcej pla-
tobnej operácie vyplývajúcej z dohodvrnedz! ním a príjemcom (mandátu na realizáciu SEPA
inkasa) mu boli, resp. v zmysle dohody s príjemcom mu budú sprístupnené príjemcom
dohodnutým spôsobom najmenej 14 dní pred dátumom odpísania platobnej operácie, resp.
že si je vedomý, že takéto informácie mu nie je možné sprístupniť. Platiteľ nemá nárok
na vrátenie finančných prostriedkov, ak udelil svoj súhlas s vykonaním platobnej operácie
priamo svojmu ~Oskytovatefovi platobných služieb a informácie o konkrétnej sume ptetob-

ľ~eJ~o~e~~~ia~~tull~t~I~'~~~~I~~~'a1J8~1~~o~~t!:~~~ľ~ip~~~ciI~nz~t~'VasrľyÔ~~~~~o~~ť~l:np/at~'b~
ných služieb alebo príjemcu.

SEPA platba
Platba v mene EUR s použitím IBANa BICna základe platobného príkezu klienta, kde banka
platiteľa a príjemcu majú sídlo na území SEPA krajín (vrátane SR). Suma platby ja pripísaná
v plnej výške na účet banky príjemcu v pracovný deň nasledujúci po dni odpisaniafinan-
čných prostriedkov z účtu platiteta.

TARGET2 (Trans-European Automated Real-Time Gross SetUement ExpressTrensfer Sys-
tem) Transeurópsky automatizovanýexpreshý systém hrubého zúčtovania platieb v reál-
nom čase. TARGETje určený len pre vykonávanie urgentných platieb v mene EUR.

Urgentná platba
Platba so skrátenou lehotou vykonania platobnej operácie. keď banka platitel'aodpiše fi-
nančné prostriedky z účtu platitera v deň splatnosti (ak bol prikaz predložený banke do
stanovenej lehoty na preberanie prikazov) e prostriedky sú pripísané na účet banky príjemou
v ten istý deň bez zbytočného odkladu.

Zrýchlená platba
Platba so skrátenou lehotou vykonania, keď banka platitel'a odpíše finančné prostriedky
z účtu platiteľa v deň splatnosti (ak bol prlkaz predložený banke do stanovenej lehoty na pre-
beranie príkazov) a prostriedky sú pripísané na účet banky príjemcu v ten istý deň v prípade
SEPA platby alebo nasledujúci deň v prípade cezhraničnej platby.

A. Hotovostné pl~tobné·operácie
2.2.1. Banka prijíma vklady hotovosti v prospech účtov v mene EUR a vo vybraných cu-

dzích menách uvedených v kurzovom lístku banky. Vklady minoí cudzích mien sú
obmedzené len na vybrané meny a hodnoty, ktorých zoznam je uvedený v prevádz-
kových priestoroch banky prfstupných verejnosti. Banka prijíma hotovosť aj pro-
stredníctvom zabezpečených obalov a obalov nočného trezoru v zmysle zmluvne
dohodnutých podmienok. Banka vykoná platbu v hotovosti od tretej osoby na účet
príjemcu vedeného v banke na záldade formulára "Vklad hotovosti/Cash deposit" .
Povinnŕcmi näležitostami formulára .,Vklad·hotovosti/Cash depozit" sú:

b\ ~~~aúg~~lr[~UR~U;
c) suma;
d) variabilný symbol;
e) názov majiteľa účtu;
f) podpis platiteľa;
g) identifikácia platitelatmeno a priezvisko, dátum narodenia, trvalý pobyt, druh,

číslo a krajina vystavenia dokladu totožnosti).
Banka umožňuje ~lientom vklady na bažný účetv hotovosti aj v Československé obchod-
ní _banca, e.e.. v Ceskej republike. Klient berie na vedomie a akceptuje, že v prípade, ak
v Ceskoslovenská obchodn I banca, a.s., v Českej republike ako banke, ktorú k tomu banka
poverila, bude vkladať hotovosť na bežný účet, ktorý banka vedie, banka poskytne Česko-
slovenské obchodni bance, a.s., v Českej republike osobné údaje klienta spolu s údajmi
o bankovom tajomstve v rozsahu nevyhnutnom pre vykonanie takého vkladu na bežný účet,
tzn. identifikačné údaje klienta a údaje nevyhnutné pre autorizáciu platobnej operácie, a to
po dobu trvania zmluvy o bežnom účte uzatvorenej medzi bankou a klientom.

2.2.2. Ak spqtrebitel' vloží finančné prostriedky v hotovosti na Účet v mene, y ktorej je
tento Učet vedený. Banka zabezpečí, aby bola táto suma pripfsaná na Učet a bez
zbytočného odkladu poskytnutá k dispozicii po okamihu prijatie finančných pro-
striedkov.
Ak použivater platobných služieb, ktorý nie je epotrebltelorn, vloži finančné pro-
striedky v hotovosti na Učet vedený Bankou v mene, v ktorej je tento Učet vedený,
Banka zabezpeč], aby používater platobných služieb mohol disponovaťtouto sumou
po pripísaní na Učet v.ten istý pracovný deň alebo najneskôr nasledujúci pracovný

~~~tr~t,g~~:~~;~f~t~~~ŕ~~o~l~~~~l~~k~~ŕl:~e~~l:~t vklada finančné prostriedky v hote-
2.2.3. Banka je oprávnená stanoviť pravidlá limitu a lehoty okamžitého výberu hotovosti

alebo nákupu a predaja meny EUR a vybraných cudzích mien vkaždom prevádz-
kovom priestore banky prístupnom verejnosti individuálne. O stanovených obme-
dzeniach je klient informovaný prostredníctvom vývesky umiestnenej v každom
prevádzkovom priestore banky prístupnom verejnosti.

2.2.4. Pri vklade/výbere hotovosti nad 2.000,- EUR alebo jeho ekvivalentu v cudzej mene
je banka oprávnená požadovať vyplnenie súpisu bankoviek a mincí.

2.2.5. Klient vyberá hotovosťz účtu na základe preukázania svojej totožnosti a podpísanfm
dokladu o výbere alebo prostrednictvom platobnej karty alebo na základe predlože-
ného súkromného šeku, vystaveného a podpísaného majiteľom účtu; Výber finan-
čných prostriedkov v hotovosti klient alebo splnomocnená osoba vždy potvrdi svo-
jím podpisom na určenom pokladničnom doklade, Pr; výbere hotovosti 3.300,- EUR
a viac (Jednorazový výber z jedného účtu na jednej pobočke) je banka oprávnená
požadovať od klienta preukázanie totožnosti okrem dokladu totožnosti aj ďalším do·
kladom.

2.2.6. Poklat vyber hotovosti prevyšuje stanovený limit určený v prevádzkovom priesto.
re Banky prístupnom verejnosti, klient je povinný vopred. predložiť banke vyplnene
tlačivo na ohlásenie' výberu hotovosti vrátane vyplneného súpisu požadovaných
bankoviek a mincí. Povinnosť predložiť vopred ohlásenie výberu nadlimitnej tran-
sakcie platí i pre súčet jednotlivých hotovostných transakcíf uskutočnených z účtov
jedného klienta v priebehu jedného pracovného dňa.

2.2.7. Banka je oprávnená odmietnuť žiadosť o vyplatenie finančných prostriedkov, pokiaľ
pri jej doručení nie je zabezpečený dostatok finančných prostríedkov na účte klienta,
na ťarchu ktorého má byť uskutočnená požadovaná transakcia.

2.2.8. Pri výbere finančných prostriedkov v hotovosti so stanoveným počtom bankoviek
a mincí konkrétnych hodnôt je banka oprávnená požadovať predloženie výpočtu sú-
pisu bankoviek a rnincl, Pri výbere hotovosti z účtu klienta vedeného v cudzej mene
banka níe je povinná dodržať požadovanú skladbu bankoviek a minci vyplácaných
finančných prostriedkov.

2.2.9. Klient je povinný ihneď pre počítať prsbsranú hotovosť. Na reklamáciu uplatnenú po
prevzati hotovostí klientom a jeho odstúpení od priehradky alebo od pokladne ban-
ky sa neberie zreteľ. Po prevzatfpokladničnej potvrdenky o uskutočnení hotovostnej
operácie alalebo po odchode od priehradky alebo od pokladne banky klíent nie je
oprávnený požadovať storno tejto platobnej operácie.

2.2.10. Banka nakupuje len nepoškodené, prlpmlerne poškodené bankovky v cudzích me-
nách, ktoré sú uvedené v kurzovom lístku. Stupeň poškodenia bankoviek posudzuje
zamestnanec banky. Banka vymení poškodené bankovky alebo mince v mene EUR
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Bankovky a mince, pri kto-
rých je pochybnosť o ich pravosti, banka zadrží bez náhrady v súlade so všeobecne
záväznými právnymi predpismi.

2.2.11. Zmenárenskou činnosťou sa rozumie v.ykonávanie obchodov s devízovými hodno-
tami, ktorých predmetom je nákup alebo "p'redaj finančných prostriedkov v cudzej
mene, v hotovosti. Banka je oprávnená urciť cudzie meny, s ktorými zmenárenskú
činnosť vykonáva v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpísmi.
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Informácie o výmenných kurzoch sú zverejnené v prevádzkových priestoroch banky
prístupných verejnosti a na oficiálnej internetovej stránke banky www.esob.sk.

B. BezhotovostnéPlatobnéoperácie .
2.2.12. Klient je oprávnený disponovať finančnými prostriedkami na Učte prostredníctvom

elektronických distribučných kanálov, platobnou kartoualeho na základe platob-
ného príkazu a súhlasu so SEPA inkasom alebo otvorením účtu voči SEPA inkasu,
a to na platných formulároch Banky alebo na formulároch, ktoré splňejú náležitosti
v zmysle zákona o platobných službách a sú vopred odsúhlasené Bankou, v prípade
služby SEPA inkaso v súlade s podmienkami dohodnutými pri zriadení tejto služby
v Banke. a to do výšky disponibilného zostatku na účte (sumy zostatku na účte zní-
ženej o sumu minimálneho zostatku na účte podla bodu 2.1.8 týchto VOP), prip. do
zmluvne dohodnutej výšky v prípade dohody medzi Bankou a majitelorn účtu uza-
vretej v súlade s § 710 Obchodného zákonnika (povolené prečerpanie účtu). Klient
ktorý má zriadenú službu zasielania platobných príkazov do Banky prostredníctvom
faxu. je oprávnený disponovať finančnými prostriedkami na Učte na základe pla-
tobného príkazu len na platných formulároch banky - elektronické šablóny. ktoré
sú zverejnené na webovej strénke.. http://www.csob.sklFiles/Platobns_oparacie/tu-
zamsky _prevodny _prikaz_sablona.pdf http://www.csob.sklFiles/Platobne_operacie/
hromadny_prevodny_prikaz_sablona. pdf.

2.2.13. Klient je povinný doručiť banke platobný príkaz ne úhradu a platobný príkaz na SEPA
inkaso v lehotách stanovených bankou. Dokument "lehoty na vykonávanie platob-
ných operácií" sú súčasťou VOP a banka je oprávnená ich aktualizovať. Platobný
príkaz na úhradu a platobnýpríkaz na' SEPA inkaso prijatý po lehote sa považuje za
prijatý v nasledujúci pracovný deň. Banka si vyhradzuje právo upraviť deň splatnosti
pre platobný príkaz na SEPA inkaso v súlade s lehotami uvedenými v dokumente
"Lehoty na vykonávanie platobných operácií",

2.2.14. V prípade výnimočnej žiadosti klienta na spracovanie platobnej operácie po stano-
venej lehote banka posúdi možnosť vykonania platobnej operácie. pričom si vyhra-
dzuje právo platobnú operáciu nespraoovet;

2.2.15. Klient môže doručiť platobný príkaz nasledujúcim spôsobom:
v listinnej (papierovej) forme, v podobe niektorého z typov platobných príkazov.
elebo
v elektronickej forme prostredníctvom elektronických distribučných kanálov
alebo
swiftovej správy Mľ'l O'l.

2.2.16. Platobný prikaz v listinnej forme musi byť vyplnený čitateľne a úplne, nesmie sa
v ňom škrtať, vymazávať ani prepisovať a musi byť podpísaný v súlade s podpiso-
vými vzormi a dispozičnými oprávneniami k platobnému účtu platnými k okamihu
prijatia platobného príkazu bankou. pripadne musí byť autorizovaný vopred dohod-
nutým spôsobom. Banka nespracuje platobný príkaz zaslaný poštou.

2.2.17. Za úplnosť, vecnú správnosť a pravdivosť všetkých údajov uvedených v platobnom
príkaze, v súhlase so SEPA inkasom je zodpovedný platiteľ. Za úplnosť. vecnú správ-
nosťa pravdivosťvšetkých údajov uvedených pri zriadení služby SEPA inkaso v Ban-
ke je zodpovedný inkasant. Platobný príkaz, súhlas so SEPA inkasom a dokumenty
pre zriadenie služby SEPA inkaso, ktoré nie sú vyplnené v súlade s podmienkami
stanovenými bankou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi, nie je ban-
ka povinná prijať. V tomto prípade banka nezodpovedá za škodu vzniknutú ich nevy-
konaním.

2.2.18. Ak platiteľ uvedie v platobnom príkaze nesprávny jedinečný identifikátor, banka
nenesie zodpovednosť za jeho nevykonanie. resp. za jeho chybné vykonanie. Ak
kliant uvedie IBANa BIC, pričom 81C uvadený klientom nie ja ten. ktorý ja súčasťou
lBAN-u, banka má právo ho zmeniť.

2.2.19. Banka je povinná overovať autorizáciu platobných príkazov klienta podla dispozič-
ných oprávnení a podpisových vzorov alebo iných identifikačných kľúčov a overo-
vať totožnosť predkladateľa platobného príkazu. Banka vykoná len príkaz. ktorý bol
klientom autorizovaný a ktorý spjňa všetky povinné náležitosti potrebné pre jeho
vykonanie. Banka je oprávnená odmietnuť vykonanie príkazu. ktorý nebol autorizo-
vaný klientom, pričom nenesie zodpovednosť za jeho nevykonanie.

2.2.20. Aby mohla banka v deň splatnosti vykonať platbu, SEPA inkaso na základe predlože-
ného platobného príkazu alebo na základe SEPA inkasa v prospech účtu príjemcu. je
platiteľ povinný zabezpečiť na svojom účte dostatok finančných prostriedkov. Dispo-
nibilným zostatkom sa rozumie suma zostatku na účte znížená o sumu minimálneho
zostatku na účte podľa bodu 2.1.8 týchto VOP.

2.2.21. Ak nemá platiteľ v deň splatnosti dostatok finančných prostriedkov na svojom účte,
banka:
a) nevykoná platobný príkaz na úhradu a opakuje. jej vykonanie počas dvoch pra-

covných dní nasledujúcich podni splatnosti platobného prikazu. Ak platiteľ ani
do uvedenej lehoty nezabezpečí na svojom platobnom účte dostatok finan-
čných prostriedkov, banka platobný prikaz odmietne vykoneť a prikaz zruší.

b) nevykoná platobný prikaz a nerealizuje opakovanie nasledujúcich platobných
príkazov na:

SEPA inkaso,
zrýchlenú a urgentnú platbu v mene EUR v rámci SEPA krajín vrátane SR.
SEPA trvalý platobný prikaz s dennou frekvenciou.
zrýchlenú a urgentnú platbu do zahraničia.
platbu zadanú cez elektronické kanály vo voľbe ••splátka kreditnej karty".

2.2.22. O odmietnutí vykonania platobnej operácie banka informuje platiteľa v listinnej for-
me alebo iným vopred dohodnutým spôsobom ("Avizo o nezrealizovanej platbe"
alebo "Avízo o nezrealizovanej platbe na základe SEPA inkasa". ďalej ako "avizo").

Banka zasiela klientovi avízo v prípade:
al formálnej chyby v platobnom prikaze,
bi nedostatočnáho finančného krytia na účte platiteľa,
ol ak suma SEPA inkasa prevyšuje limit ľ.adahý platiteľom,

. i.".,:_".,,·., ""'<'I";J,'ll'':';'i i:I(;t'!1no! ulJšený),
! :;:\.l<'~ t";"l ...:di! -r ! ••• l;t,e :"1.111-:.:;$0 SLPA inkasom alebo neotvoril účet voči SEPA

Ulj.,;d~iun.

Banka si za avíza účtuje poplatok v zmysle platného sadzobníka Banky.
2.2.23. V prípade. že klient má dostatok finančných prostriedkov na svojom účte, banka

odpíše sumu platobnej operácie z účtu platiteľa v deň splatnosti platobného príkazu.
Ak je deň splatnosti uvedený na platobnom pri kaze a sú splnené podmienky na
vykonanie platobnej operácie, suma platobnej operácie bude odpísaná v tento deň.
Ak deň splatnosti nie je pracovným dňom banky. suma platobnej operácie bude

~~ľ~~~~rik:~eed~i2~~ )~~~ev~~1~es1(~r~~~k~ ~~~~l~hs~:ij~~~s~i snJesb~n~~eéd~~~~fe~~~

na vykonanie platobnej operácie, banka odpíše sumu platobnej operácie v ten istý
pracovný deň, ako je okamih prijatia platobného príkazu. Ak platiteľ predloží pla-
tobný príkaz po lehote stanovenej bankou, suma platobnej operácie bude odpísaná
najneskôr nasledujúci pracovný deň banky. Dňom splatnosti platobného príkazu sa
tento stáva neodvolateľným.

2.2.24. Banka vykonáva nasledujúce bezhotovostné platobné operácie za podmienok uve-
denýéh v týchto VOP a v lehotách stanovených bankou:

aj SEPA platby a SEPA inkasá v mene EUR, ak banka platiteľa a banka prijemcu majú
svoje 'sídlo na území SR,

b) SEPA platby a SEPA inkasá v mene EUR v rámci SEPA krajin mimo územia SR,
c) v ostatných menách a v mene EUR mimo SEPA krajín. Do tejto kategórie patria tiež

platobné operácie v mene EUR v rámci SEPA krajin nesplňejúce podmienky SEPA
platby (ďalej len cezhraničné platby).

d) v mene EUR a cudzích menách. ak je účet platiteľa a príjemcu vedený v tej istej
banke (ďalej len .vnútrobankové platobné operácie").

e) intraoornpenv platobné operácie - platby medzi účtami jednej spoločnosti alebo
medzi účtami spoločnosti, ktoré majú medzi sebou postavenie ovládanej alebo ovlá-
dajúcej osoby v zmysle § 66a Obchodného zákonníka. využívané pri cezhraničných
platobných operáciách. Platobné príkazy musia byť do banky zaslané elektronicky
a správne označené symbolom "INTC". •

2.2.25. Prehl'ad typov bezhotovostných platobných operácií pri jednotlivých službách elek-
tronického bankovníctva:

SEPA platobné operácie
2.2.26. Banka vykonáva v listinnej forme SEPA platobné operácie a vnútrobankové platob-

né operácie v mene EUR na základe SEPA platobného príkazu. SEPA hromadného
platobného príkazu, SEPA trvalého platobného prikazu, Súhlasu so SEPA inkasom
predloženého klientom v pobočke. Klient môže naďalej používať existujúce tlačivá
pre realizáciu tuzemských platobných operácií počas prechodného obdobia. 1. j. od
1.2.2014 až do 1. 2. 2016.

2.2.27. SEPA platobný príkaz, SEPA hromadný platobný príkaz obsahujú nasledujúce
povinné náležitosti:
a) bankové spojenie platiteľa/príjemcu.
bI suma (udaj obsahujúci maximálne jedenásť číselných znakov vrátane dvoch de-

satinných miest).
c) označenie meny EUR,
d) miesto a dátum vystavenia platobného príkazu,
e) podpis platiteľa podľa podpisového vzoru, prípadne iný overovací kľúč, ak je

zmluvne dohodnutý.
f) overenie totožnosti predkladateľa platobného príkazu.

Nepovinné náležitosti:
aa) dátum splatnosti (pri elektronických platbách je dátum splatnosti povinnou náležltos-

tbu),
ab) variabilný symbol (VS - údaj obsahujúci maximálne desaťčíselných znakov),
ao) špecifický symbol (ŠS -e údaj obsahujúci maximálne desať číselných znakov).
ad) konštantný symbol (KS - údaj obsahujúci maximálne štyri číselné znaky).
ae) informácia pre príjemcu.
af) názov príjemcu.
ag) referencia platiteľa.

Ak platiteľ vyplni v SEPA platobnom prlkaze symboly VS, ŠS, KS, ale zároveň vyplni referen-
ciu platiteta, banka pošle banke príjemcu uvedené informácie nasledovne:
a) do ine] banky v SR VS, SS, KS,
bi do inej banky v rámci SEPA krajin (okrem SR) raferenciu platiteľa.

Za SEPA platbu je považovaný aj platobný prlkaz splňajúci náležitosti v zmysle bodu 2.2.27 ..
ktorý Banka poskytuje prostredníctvom vybraných elektronických distribučných kanálov.
Urgentnú platbu v mene EUR v rámci SR klient predkladá na tlačiva SEPA platobný prikaz.
na ktorý napíše slovo ••urgentná".
Zrýchlenú platbu v mene EUR v rámci SR klient predkladá na tlačive SEPA platobný príkaz,
na ktorý napíše slovo "zrýchlená".
Zrýchlená alebo ",gentná platba v EUR v rámci SEPA krajin nie je považovaná za SEPA
platbu a je spoplatnená iným poplatkom v zmysle platného Sadzobnika poplatkov banky
a doručená v.zmysle stanovených lehôt.

2.2.28. SEPA trvalý platobný príkaz obsahuje povinné náležitosti totožné so SEPA platob-
ným príkazom v zmysle bodu 2.2.27 .• ako aj nasledujúce:
h) zadanie/zmena/zrušenie šl::PA trvalého platobného príkazu.
il suma (platiteľ uvedie sumu, ktorá sa má previesť z platobného účtu. alebo

sumu, ktorá má zostať na platobnom účte).
il frekvencia (pravidelnosť opakovania platby),
k) deň opakovania platby (na papierovom platobnom príkaze uvedený ako "deň

platby"),
l) dátum prvej platby (dátum, keď sa vykoná prvá platba, môže byťiný ako každá

nasledujúca opakujúca sa platba),
m) dátum účinnosti zmeny (klient uvedie pracovný deň, od ktorého má byť SEPA

trvalý platobný príkaz na úhradu zmanený),
n) dátum exspirácie (ukončenia),
o) čislo SEPA trvaláho platobnáho prikazu.

SEPA trvalý platobný prikaz splňajúci nálažitosti v zmysle bodu 2.2.28. pre SEPA platby
v rámci SR banka poskytuje aj prostredníctvom vybraných elektronických distribučných
kanálov,
2.2.2a. !Iúhlae .Q SEI'A lnkaeom obsahuje nasledujúce náležitosti:

al bankové spojenie platiteľa (povinná náležitost),
b) CID identifikátor prljemou (povinná náležitost; CID nahrádza čislo účtu),
e) názov príjemcu.
c) referencia mandátu (jedinečný identifikačnv údaj stanovený inkasanton •• ktorý

obsahuje max. 35 znakov),
dl maximálna suma.
el typ schémy CORE alebo 82B (povinná náležitost),
f) typ inkasa jednorazové alebo opakované (povinná náležitost),
gI zadania/zmena/zrušenie SEPA súhlasu s inkasom (povinná néležitost),
h) dátum účinnosti.
il dátum exspirácie (ukončenial.

áno áno
~,-n~_

nie áno
áno nie

zadáva sa do poľa poznámka pre banku ••TGT"
zadáva sa do poi'a účel platby "URGP"
zadáva sa do poľa poznámka pre banku "URGP"
len BBANverzia
zadáva sa prostredníctvom obrazovky Cezhraničná platba

nie "a ne
nie nie áno**
nie nie nie
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il označenie meny EUR,
k) miesto adátum vystavenia (povinná náležitost),
I} podpis platitel'a podľa podpisového- vzoru, prípadne iný overovací kfúč, ak je

zmluvne dohodnutý (povinná náležitost),
m} overenie totožnosti predkladatela platobného príkazu (povinná náležitost).

Za súhlas 50- SEPA inkasom je považovaný aj súhlas splňajúci náležitosti v zmysle bodu

~~~·~I~~.~~~?n~:~~ie~i~~~ľit~3hľ:~~t~~d~~~O~k~~~~n:ú~-:~:~~~~~\~tí~~~::i~:~~g~t~~
kanáloch označené".
Súhlas so SEPA inkasom -typ inkasa jednorazové je možné použiť len v listinnej forme
v pobočke.

2.2.30. Predmetom možnej zmeny na Súhlase so SEPA inkasom v listinnej forme sú nasle-
dujúce náležitosti:
a) -maximálnylimit.
b} dátum platnosti.

2.2.31. Predmetom možnej zmeny na Súhlase so SEPA inkasom v elektronických dtetrtbuč-
nýchkanéloch sú-nasledujúce náležitosti:
el r<ifer~näl. 1\19H"9\\"
b maximálna suma,
c) dátum platnosti,
d) názov.

2.2.32. Platné Súhlesy s inkasom Klientov boli dňa 31. 1.2014 Bankou automaticky pre-
klopené (migrované) do nových Súhlasov so SEPA inkasom CORE opakované a sú
naďalej platné.

2.2.33. Súhlasy s inkasom, pri ktorých (jo 15. 1. 2014 bol Banke známy CID inkasanta, boli
bankou jednorazovo automaticky preklopené nasledovne:
al na súhlasy so _SE PA inkasom s CID a referenciou -mandátu, ak pri realizácii

pôvodných tuzemských príkazov na inkaso prebiehala- kontrola voči číslu účtu
Inkasanta a symbolom (VS/SSl uvedeným. v pôvodnom Súhlase s inkasom. Pri-
čom CID nahrádza číslo. účtu Inkasanta a referencia mandátu svrnbolv (VS/SS),

b) na súhlasy so SEPA inkasom s CID, ak pri realizácii pôvodných tuzemských
príkazov na inkaso prebiehala kontrola voči čfslu účtu Inkasanta. Platiteľom zria-
dené r;.ôvodné Súhlasy s inkasom voči viaeérýt'r'l účtom jédného Iľlkasat''l'\a boli
bankou preklopené na jeden Súhlas so SEPA inkasom voči jednému CID Inka-
santa. Do Súhlasu so SEPA inkasom bola preklopená najvyššia hodnota z poli
maximálna suma a dátum platnosti z pôvodných Súhlasov s inkasom.

2.2.34. Súhlasy s inkasom, pri ktorých do 15. 1.2014 nebol banke oznámený CID ínkasan-
ta, sú preklopené do tzv. spiacich Súhlasov so SEPA inkasom. Aktivácia spiacich
súhlasov so SEPA inkasom nastane:
al ak si klient v elektronickom distribučnom kanále doplní do spiaceho Súhlasu

CID, alebo
b} ak Klient predloží písomnú žiadosť o aktiváciu v pobočke, alebo
c) ak Banka prijme príkaz na SEPA inkaso, ktorý obsahuje CID a číslo účtu inkasan-

ta, ktoré sa zhoduje s číslomúčtu inkasanta uvedenom v spiacornSúhlase.
2.2.35. Pôvodne zadané údaje CID a referenciu mandátu v súhlase so SEPAinkasom Banka

autornatickv. zmení za klienta ria nové po prijatr príkazu na -SEPA inkaso, ktorý ob-
sahuje pôvodné a nové údaje. Zmenu vykoná len v prípade, ak sa pôvodné údaje
v súhlase a v príkaze zhodujú. Platiteľ s touto zmenou súhlasí.

Cezhraničné platobné operácie
2.2.36. Banka vykonáva cezhraničné platobné operácie v mene EUR mimo SEPA krajin,

v cudzích menách, vnútrobankové platobné operácie v cudzích menách a platobné
operácie s konverziou na základe Cezhraničného platobného príkazu a Trvalého pla-
tobného príkazu do zahraničia;

2.2.37. Cezhraničný platobný príkaz obsahuje nasledujúce povínné náležitosti:
al bankové spojenie platiteľa,
b} názov platitela,
cl bankové spojenie príjemcu (v štruktúre IBANsa týka platobných operácií sme-

rovaných do členských štátov EHP), názov, adresu (ulica, mesto, smerovacie
číslo, štát) prijemcu.

V prípade, že platiteľ neuvedie IBANa BIC(SWIFT kód) v správnej forme, môže si zahraničná
banka prí/oemcuvyžiadaťdodatočné poplatky, prípadne platbu vrátiť. o

. d} B C (swiftový kód) banky príjemcu alebo presný názov a úplnú adresu banky príjem-
cu, kód alebo národný smerovací kód banky príjemcu. V platbách v mene RUB klient
neuvádza BIC, uvedie číslo účtu 'banky príjemcu, názov a adresu banky príjemcu,
menu platobnej operácie (ISO kôd rnenv podi'a číselníka NBS),
sumu platobnej operácie (údaj obsahujúci maximálne jedenásť číselných znakov
vrátane dvoch desatinných miest),
možnosťvýberu urgentného alebo zrýchleného príkazu,
rnožnoeťvvberu kódu spoplatnenia platobnej operácie:
DUR (všetky popletky plati platitel), banka považuje uvedenie kódu spoplatnenia
platobnej operácie aUR za výslovnú žiadosťklienta o vykonanie platby do zahraničia
tak, že všetky poplatky platí platitel'. Zároveň uvedením príslušného kódu spoplatne-
nia platobnej operácie klient súhlasi so zúčtovaním poplatku vyžiadaného dodatoč-
ne n~ základe žiadosti banky prlemcu.

:~:r~~~~~~~LľJ:r~I~YľáI~~~.y~~d'P~CI~:~~~~lKlj:r;;gel~~iltrrbl::~~;h·V~.ľri2·čre~~
ských krajín EHP do krajín EHP, ak nie je dohodnuté inak,
BEN (všetky poplatky plati prijemca).

V platbách v mene RUB klient použije výhradne kód spoplatnenia "OUR".
i) miesto a dátum vystavenia (pokiaľ nie je uvedený, platí dátum okamihu prijatia pla-

tobného prikazu banke),
podpis podľa podpisového vzoru, prípadne iný overovací kľúč, ak je zmluvne dohod-
nutý.

Nepovinné náležitosti:
a} de,; splatnosti platobného prikazu (pri elektronických platbách je to povinné pole),
b) účel platby/Informácia pre prijemcu (v platbách v mene RUB kltent vyplní kód VO),
c) ďalšie inštrukcie pre banku platiteľa,
d} .kontaktná osoba (meno a telefón/mail/fax),
Za cezhraničnú platbu je považovaný aj platobný príkaz splňajúci náležitosti v zmysle bodu
2.2.37., ktorý Banka poskytuje prostredníctvom vybraných elektronických distribučných
kanálov.
2.2.38. Trvalý platobný prrkaz do zahraničia - obsahuje povinné náležitosti totožné

s cezhraničným platobným príkazom, ako aj nasledujúce:
k) zadanie/zmenu/zrušenie cezhraničného príkazu,
I) frekvenciu platby (pravidelnosť opakovania platby),
rn) der; opakovania platby, '
n) dátum prvej platby (dátum, keď sa vykoná prvá platba, môže byť iný ako každá

nasledujúca opakujúca sa platba).
2.2.39. Vnútrobankové platobné eperäeie v cudzích menách obsahujú nasledujúce po-

vinné náležitosti:
bankové spojenie platiteľa/príjemcu,
sumu platobnej operácie (údaj obsahujúci maximálne jedenásť čiselných znakov
vrátane dvoch desatinných miest),
označenie meny,
miesto a dátum vystavenia platobného príkazu (pokiaľnie je uvedený., platí dátum
okamihu prijatia platobného príkazu bankou),
podpis platiteľa podľa podpisového vzoru, prípadne iný overovací klúč, ak je zmluv-
ne dohodnutý.

2.2.40. Platobný príkaz v prípade- konverznej operácie musí obsahovať označenie meny
a sumy platobnej operácie. Konverzné operácie z jednej meny do inej meny uaku-
točňuje banka kurzom podľa kurzového lístka platného v deň uskutočneniakonverz-
nej operácie. Pokiaľ protihodnota v mene EUR prevyšuje limit stanovený bankou,

el
f}

g}
h}

il

a)
b}

c}
dl

e}

banka použije kurz stanovený na základe aktuálneho kurzu na medzibankovom
vízovom trhu, platný v deň vykonania platobnej-operácie.

2.2.41. Banka je oprávnená určiť spôsob vykonania cezhraničnej platby a použiť korešpon-
denčné banky podľa vlastného výberu/uváženia.

2.2.42. Banka je oprávnená nevykonať platobný prlkaz v prípade. ak sa na krajinu prljemcu/
platiteľa platby, krajinu banky príjemcu/platiteľa a jej zložiek a na príjemcu/platiteľa
platby vzťahujú reštriktívne opatrenia v súlade s aktuálnym zoznamom sankcionova-
ných subjektov, je vyhlásené-embargo alebo existuje podozrenie, že platobný- príkaz
bude blokovaný oprávnenými osobami v zahraničí. Banka je oprávnená nevvkonať
platobný príkaz do kra/"iny,ktorá je uvedené v zoznamoch krajín podozrivých z pod-
pory terorizmu. alebo egalizácie príjmov z trestnej činnosti alebo prostredníctvom
poskytovateľa platobných služieb a jeho zložiek í mimo týchto krajín v prípade, že
registrácia materského poskytovateľa platobných služieb jev krajine uvedenej v zo-
znamoch krajín podozrivých z podpory terorizmu alebo legalizácie príjmov z trestnej
činnosti.

2.2.43. Banka je oprávnená prijímať finančné prostriedky v prospech účtu svojho klienta
a pripisovať ich na jeho účet do bankou stanovenej lehoty, pričom mu umožní dis-
ponovať s prtpíeenou sumou platobnej o~eráole v ten istý pracovný deň, keď bola
~~M:~ľ~e;undRjkft:~1~~~~i~~::~:~:~r~d~ó~t~~~~~~:~:~~alft"tIJ~t4 ~f'tJt~n6V8·

2.2.44. Ak banka -prijme platbu zo zahraničia s -nesprávnymi. nejasnými alebo spornými
inštrukciami, banka je oprávnená platbu odmietnuťa vrátíťbanke platitela, prípadne
kontaktovaťzahraničnú banku za účelom zistenia správriych inštrukcií.

2.2.45. Ak banka prijme platbu zo zahraničia alebo platbu v cudzej mene a príjemca je
jednoznačne identifikovaný jedinečným identifikátorom (číslo účtu v tvare IBAN),
banka -neskúma súlad názvu príjemcu platobnej operácie s názvom rnajitela účtu
a sumu platobnej operácie klientovi pripíše. Za škodu týmto spôsobenú klientovi
banka nezodpovedá.

2.2.46. Pokial'banka prijme pletbu zo zahraničia v prospech zatvoreného účtu klienta, banka
takúto platbu vráti späť benke platiteľa. o

2.2.47. Ustanovenia týkajúce sa platobných operácií sa nevzťahujú na dokumentárne plat-
by (akreditívy, záruky), zmenky, pre ktoré platia samostatné obchodné podmienky.
Šekové platobné operácie sa. riadia-samostatnými obchodnými podmienkami pre
šekové operácie.

C. I"formáôi. o platobt'lýôh op.ritciáôh, po»latkoôh a úrokoch
2.2.4B. Banka informuje klienta o odpísaní súm jednotlivých platobných operácií a o vyko-

naní jednotlivých platobných operácii vrátane súm všetkých poplatkov za platobné
operácie a úrokov bezplatne mesačne vo forme výpisu z platobného účtu spôsobom
dohodnutým v zmluve o účte. Týmto je zároveň splnená povinnosť banky vyplýva-
júca z § 715 ods. 4 Obchodného zákonníka. Ak klient požiada banku o častejšie
alebo dodatočné poskytovanie informácií o pohyboch a zostatkoch na platobnom
účte alebo o zasielanie informácií o jednotlivých platobných operáciách iným ako
v zmluve o účte dohodnutým spôsobom, banka je oprávnená účtovaťza poskytnutie
informácií poplatok v zmysle sadzobníka banky platného v čase poskytnutiainfor-
mácie.

2.2.49. Po doručení/prevzatí výpisu z platobného účtu je majiteľ účtu povinný skontrolovať
nadväznosť zúčtovania, správnosťstavu finančných prostriedkov na platobnom účte
a správnosť uskutočnenia prevodov. Pokiar majiteľ účtu - spotrebiteľ zistí nezrov-
nalosti v zúčtovaní, .príp. nezúčtovanie účinných platobných príkazov, je povinný
oznámiť chyby a uplatniťpožiadavky na ich odstránenie spôsobom uvedeným v Re-
klamačnom poriadku bezodkladne, najneskôr však do 13 mesiacov (nespotrebiter
do 6 mesiacov) odo dňa odpísania finančných prostriedkov z'platobného účtu alebo
pripísania finančných prostriedkov na platobný účet, pokiaľ samostatné obchodné
podmienky banky nestanovujú inú lehotu. Po uplynutliehoty na nápravu v zmysle
zákona o platobných službách. postupuje banka- pri náprave v súlade s ostatnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2.2.50. Ak je dohodnuté osobné preberanie výpisov z platobného účtu v banke a tieto vý-
pisy nie sú vyzdvihnuté najneskôr do 3 mesiacov od skončenia uplynulého kalen-
dárneho roka, banka je oprávnená nevyzdvihnuté výpisy za uplynulý kalendárny rok
skartovať. Náhradné výpisy z účtu poskytne banka na základe písomnej žiadosti za
poplatok v zmysle platného sadzobníka banky.

2.2:51. Ak je dohodnuté informovanie o platobných operáciách v zmysle bodu 2.2.48.
týchto VOP "písomne poštou" a majiteľ účtu neoznámi banke zmenu adresy na
zasielanie výpisov z platobného účtu, banka je oprávnená po opakovanom vrátení
(2 po sebe nasledujúce mesiace) vypisov Slovenskou poštou.ia.s.i pozaataviťzasie-
lanie týchto výpisov písomne poštou. V takomto prfpade platí, že banka sprístupnila
výpisy majitelbvi účtu v zmysle príslušných ustanovení zákona o platobných služ-
bách. Majiteľ účtu má zároveň možnosť požiadať o dotlač predmetných výpisov, za
čo banka účtuje poplatok v zmysle sadzobníka banky.

2.2.52. Banka si vyhradzuje právo jednostranne zmeniť spôsob doručovania výpisov k pla-
tobnému účtu.

2.2.53. V zmysle zákona o platobných službách sa na nesfotrebitel'a nevzťahujú ustanove-
nía § 10, 12, 13, 33 ods. 2.4, 38, 40, 41 a §43 ods. ,2,5, 6, ako aj §44 ods.1 a ods.
4 zákona o platobných službách, pokial' nie je dohodnuté Inak.

III. ZÁVEREČNÁ ČAsf

3.1.

3.1.1.
3.1.2.

f-'flttlamá"le

Reklamácie sa riadia Reklamačným poriadkom, ktorý tvorí súčasť rámcovej zmluvy.
Reklamačný poriadok je k dispozícii vo všetkých pravádzkových priestoroch banky
prístupných verejnosti a na oficiálnej internetovej stránke banky www.csob.sk. Ban-
ka je oprávnená reklamačný poriadok aktualizovať. Účinky aktuaflzéole reklameč-
ného poriadku nastávajú dňom uvedeným vo vopred zverejnenom -reklamačnom
poriadku. Klient má nárok na nápravu neautorizovanej alebo chybne vykonanej pla-
tobnej operácie len vtedy, ak bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 13 mesia-
cov odo dňa odpisania finančných prostriedkov z platobného účtu, resp. pripísania
finančných prostriedkov na platobný účet, neautorizovanú, príp. chybne vykonanú
platobnú operáciu na svojom platobnom účte oznámi banke ako reklamáciu pred-
metnej platobne/" operácie. O oprávnenosti reklamácie rozhodne banka bezodkladne
a o výsledku rek amácie bude klient informovaný bez zbytočného odkladu písomne.
Po uplynutí lehoty na nápravu podľa zákona o platobných službách postupuje banka
pri vybavovaní reklamácH v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.
Platiteľ má právo požiadať banku o vrátenie finančných prostriedkov autorizovanej
platobne]. operácie vykonanej na základe platobného príkazu predloženého príjem-
com, resp. prostrednictvom príjemcu. lehota na podanie žiadosti, ktorá splňa pod-
míenky § 13 zákona o platobných službách, je 8 týždňov odo dňa odpísania fínan-
čných prostriedkov z účtu platiteľa.
Inkasant má právo požiadať banku o vrátenie prijatej platby na základe SEPA inkasa
platiteľovi. Lehota na podanie žiadosti je 4 pracovné dni odo dňa priplsania finan-
čných prostriedkov na účet inkasanta.

Vzájomná komunikácia

Dokumenty týkajúce sa obchodu sú v slovenskom jazyku. Slovenský jazyk je zá-
roveň jazykom vzájomnej komunikácie banky a klienta počas trvania zmluvného
vzťahu, ak sa banka a klient nedohodnú inak.
Klient je povinný neodkladne oznámiť banke všetky skutočnosti súvisiace s obchod-
mi a predložiť bankou požadované a/alebo dohodnuté doklady, ktoré môžu viesť
k jeho bezdôvodnému obohateníu alebo k vzniku škody banky.
Písomnosti doručované poštou zasiela banka na adresu klienta uvedenú v zmluve
oprlslušnorn obchode, prípadne na inú, s klientom dohodnutú adresu. Banka zasie-
la písomnosti ako obyčajnú zásielku, doporučený list alebo doporučený list s doru-
čenkou.
Ak je písomnosť zasielaná bankou ako obyčajná zásielka, považuje sa za doručenú
na 5. pracovný deň po odoslaní.

3.1.3.

3.1.4.

3.2.

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

3.2.4.

11 Pri všetkých hodnotách uvedených v mene EUR sa vidy berie do úvahy aj hodnota v akejkoľvek inej mene v jej adekvátnom prepočte podľa aktuálne platných kurzov
Národnej banky Slovenska.
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3.2.5. Pokiaľ klient svojím konaním alebo opomenutím zmaril doručenie písomnosti a pí-
somnosť pošta vráti ako nedoručený, účinky doručenia nastávajú v deň, keď bude
písomnost7zásielka vrátená _banke. Učinky doručenia nastávajú aj -vtedy, ak klient
odmietne prevziať písomnosť.

3.2.6. Písomnosti určené pre klienta, ktoré sanedoručujú poštou, je v banke oprávnený
preberať klient a iné osoby. ktorým klient udelí plnomocenstvo na takýto úkon, pri-
čom podpis klienta na plnomocenstve musí byťurobený pred zamestnancom banky
alebo pravosť podpisu klienta na plnomocenstve musí byť úradne osvedčená.

3.2.7. Písomnosti klienta adresované banke sú považované za doručené, ak boli doručené

3.2.8. ~íiek~f~~~ti~ž~~~~r:v:tz:~~:ohv~~~~~o~~ubk~~~~hr~á~ľan~~~ ~e:~~~~s~~i realizácii
telefonických hovorov.

3.2.9. Pri dokumentoch predkladaných v inom ako v slovenskom alebo v českom jazyku je
banka oprávnená požadovať od klienta úradný preklad predložených dokumentov,
pričom náklady na úradný preklad znáša klient. Banka nezodpovedá za oneskorené
vykonanie obchodu v dôsledku potreby úradného prekladu dokumentu.

3.2.10. Klient má právo získať ínformácie o obchode z týchto VOP alebo sadzobníka banky
pred jeho uzatvorením. Klient má právo získať informácie aj ústne v prevádzkových
priestoroch banky prístupných verejnosti a v elektronickej podobe na internetovej
stránke Banky www.csob.sk.

3.2.11 Banka odovzdáva klientovi písomnosti osobne na pobočke, poštou, prostredníc-
tvom kuriéra a prostredníctvom elektronickej pošty {e-mailom}. Písomnosti zaslané
prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailom) sa považujú za doručené v deň na-
sledujúci po ich odoslaní.

Poplatky3.3.

3.3.1. B~nka je oprévnené za 3voje 31utby a za ňou p03kytované obchody potadov~ť od-
platu. ktorú predstavujú jednotlivé poplatky pod ra sadzobníka banky príslušného
vzhladorn na obchod. pletného v čase vykonania jednotlivého obchodu, pokiaľ
zmluva o príslušnom obchode neustanovuje inak. Banka a klient sa dohodli, že
banka je oprávnená sadzobník banky aktualizovať v závislosti ·od vývoja situácie na
finančnom trhu, nákladov banky na vykonávanie obchodov vrátane nákladov na
služby spojené s realizáciou obchodu (napr. nákladov banky na tvorbu povinných
minímálnvch rezerv, nákladov vyplývajúcich z platby príspevkov banky do systému
ochranv vkladov a od ďalších nákladov, ktoré banke vznikajú v súvislosti s plne-
ním všeobecne záväzných právnych predpisova rozhodnuti príslušných štátnych
a regulačných orgánov). Aktuálne znenie sadzobníka banky, ako aj jeho budúce
aktualizované znenie, je k dispozícii v prevádzkových priestoroch banky prístup-
ných verejnosti a na oficiálnej internetovej stránke Banky www.osob.sk. Učinky
zmien sadzobníka banky, zahŕňajúceho prípadnú zmenu alebo úpravu niektorých
sadzieb alebo poplatkov, nastávajú dňom platnosti aktualizovaného a zverejneného
sadzobníka banky. Na zmenu v sadzobníku banky je klient upozornený aj vo výpise
z platobného účtu, pričom platí, že informovanie vo výpise za považuje za písomné
htfo,mcv/:tl\lf3 Hpl'.)U'óbltela. V ptfpl:1l1~,26 epunebner nesľJhlasl 60 zmenami, má prá-
vo okamžite bezplatne vypovedať rámcovú zmluvu.
Ak sa pre vykonanie obchodu požaduje predloženie ďalších podkladov a klient sú-
hlasí s ich obstaraním, banka je oprávnená požadovať od klienta úhradu aj takto
vynaložených nákladov a takéto náklady započítať voči pohľadávke klienta z účtu
vedeného bankou pre majiteľa účtu.

Úroky, dane, ochrana vkladov

Banka úročí tak kreditný, ako aj debetný zostatok na účte rnajltela účtu v súlade
s úrokovými sadzbami banky, a pravidlami úročenia pre príslušný obchod. Aktuálne
úroková sadzby a pravidlá úročenia pre príslušné obchody sú dostupné v prevádz-
kových priestoroch baf)ky prístupných verejnosti a na oficiálnej internetovej stránke
banky www.csob.sk. Uročenie sa začína dňom pripísania finančných prostriedkov
na účet a konč! sa dňom, ktorý predchádza ich výberu alebo prevodu z tohto účtu.
Urok zo zostatku účtu sa počíta denne a pripisuje sa na konci úrokového obdobia
v mene účtu. Urokové obdobie je uvedené v pravidlách úročenia.
Výnosy (úroky, prémie, výhry, príp. iné) podliehajú v Slovenskej republike zdaneniu
podla všeobecne záväzných právnych predpisov. pokiaľ medzinárodné zmluvy, kto-
rými je Slovenská republika viazaná, nestanóvujú inak.
Finančné prostriedky a vklady na účtoch a vkladových produktoch, otvorených
a vedených bankou sú chránené v zmysle a za podmienok stanovených v zákone
č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne-
ní neskorších predpisov.
Klient podpisom zmluvy o príslušnom obchode potvrdzuje. že bol bankou informo-
vaný o výške ročnej percentuálnej sadzby príslušného obchodu, ktorý je predmetom
zmluvyoprislušnom obchode, o jej očakávanom vývoji v závislosti od zmeny pod-
mienok na trhu a podmienok dohodnutých v zmluve o príslušnom obchode (v prí-
pade, že u príslušného obchodu je dohodnutá ročne percentuálna sadzba) a taktiež,
že mu boli poskytnuté všetky informácie v zmysle zákone z. o bankách (najmä údaje
o odplate banky vyžadovanej pri príslušnom obchode, o odplatách v prospech klien-
ta, o cenách jednotlivých obchodov), ako aj o spôsobe, akým sa môže prostrednic-
tvom informačných kanálov banky dozvedieť o zmenách, ktoré ovplyvňujú uvedené
skutočnosti.

Bankové tajomstvo a ochrana osobných údajov

Banka sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, na ktoré sa
vzťahuje bankové tajomstvo, v súlade so všeobecne záväznými právnymí predpis-
mi. Banka je povinná zachovávať mlčanlivosť o týchto informáciách aj po ukončení
zmluvného vzťahu s klientom v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.
Klient udeľuje Banke súhlas na sprístupnenie údajov tvoriacich predmet bankového
tajomstva na ú&ely plnenia zmluvnvch povinností vyplývajuclch zo zmluvy o úéte
alebo inej zmluvy o príslušnom Obchode subjektom, s ktorými Banka pri plnení po-
vinností uvedenych v zmluve o účte alebo inej zmluve o príslušnom Obchode spolu-
pracuje. Klient zároveň súhlasí s tým,.že v prípade, že Banke vznikne voči Klientovi
akákorvek pohl'adávka, je Banka oprávnená za účelom jej vymáhania ňou splnomoc-
nenej osobe poskytnúť dokumentáciu týkajúcu sa predmetnej pohľadávky,

~~ckh~a~~o o~~eb~~~oúVd~j~J~ď~~ál~~e~:á~o~ú~a~~h:~n~á~~~b~c~' ú~~~~~?;,3zfk~~
nom o bankách a inými právnymi predpismi aj bez súhlasu Klienta {pre účely tohto
článku ďale} aj ako "dotknutá osoba") zisťovať, získavať, zaznamenávať, uchovávať,
využívať a inak spracúvať jeho osobné údaje v rozsahu: titul, meno,· priezvisko, tr-
valý pobyt, prechodný pobyt, rodné číslo, ak je pridelené. dátum narodenia, štátna
príslušnost; druh a číslo dokladu totožnosti, kontaktné telefónne alebo faxové číslo
a adresa elektronickej pošty, v rozsahu stanovenom osobitnými právnymi predpismi
na účely realizácie Obchodu, najmä na:

rokovanie a prípravu Obchodu,
uzatvorenie zrnluvv o Obchode, rokovanie a dohodnutie amenv v itt11l~jyEJ ti glj •.
chode,
účely komunikácie a zabezpečenia plnenia povinností vyplývajúcich zo zmluvy
o Obchode,
účely správy zmluvy o Obchode,
dalšie účely plnenia záväzkov súvisiace s Obchodom v zmysle zákona o ban-
kách. Banka ďalej spracúva osobné udaje dotknutých osôb v nevyhnutnom roz-
sahu na ochranu práva právom chránených záujmov Banky.

Banka spracúva osobné údaje dotknutých osôb po celú dobu trvania zmluvného
vztahu a po jeho ukončení až do usponadania vzájomných záväzkov vrátane času
ich archivácie, ktorú určujú všeobecne záväzné právne predpisy. Dotknutá osoba
berie na vedomie, že Banka je oprávnená získavať osobné údaje nevyhnutné na
dosiahnutie účelu ich spracúvania aj kopírovaním, skenovaním alebo iným zazna~
menávaním dokladov totožnosti a inych úradných dokladov na nosiče informácií.

3.5.5. Banka spolupracuje so subjektmi, ktoré sú ako sprostredkovatelia poverení spracú-
vaním osobných údajov dotknutých osôb na základe písomnej zmluvy, pričom dbá
na ich odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť a na schopnosť
zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných údajov. Aktuálny zoznam sprostredko-
vateľov, ktorých Banka poverila spracúvaním osobných údajov, a zoznam príjem-
cov osobných údajov sú aktualizované na webovej stránke Banky www.csob.sk.
Sprostredkovateľov, ktorých Banka poverila spracúvaním osobných údajov až po ich
získaní, oznámi Banka zverejnením v tomto zozname.
Banka je povinná v zmysle § 14 zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov posu-
dzovať. či je pripravovaný alebo vykonávaný Obchod s klientom neobvyklý. Banka je
povinná posudzovať, či takýto Obchod nevykazuje znaky neobvyklej obchodnej ope-
rácie, ktorou môže byť podľa § 4 zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trest-
nej činnosti právny alebo iný úkon nasvedčujúci tomu, že jeho vykonaním môže
dôjsť. k legalizácii alebo financovaniu terorizmu. Banka je povinná ohlásiť finan-

~~~~~sb~~v~g~~~~~~e~~d~~:d~~o~av~:~~eo~~~~~á~ °ľhiá~~~ejl~~~~~~~j ~J~~~~~~j
operácii a o opatreniach vykonávaných finančnou spravodajskou jednotkou vo vzta-
hu k tretím osobám vrátane osôb, ktorých sa tieto informácie týkajú. zachovávať
mlčanlivosť. Táto povinnosť mlčanlivosti sa za predpokladu. že poskytnuté informá-
cie sa použijú výhradne na účely predchádzania legalizácii alebo financovania tero-
rizmu, nevzťahuje na poskytovanie informácií medzi úverovými inštitúciami alebo
finančnými inštitúciami, ktoré pôsobia na území členského štátu alebo na území
tretieho štátu, ktorý im ukladá povinnosti v oblasti predchádzania a odhaľovania
legalizácie a financovania terorizmu rovnocenné povinnostiam ustanoveným týmto
zákonom, a patria do rovnakého finančného 'konglomerátu. Informácie o ohlásenej
neobvyklej obchodnej operácii a o opatreniach vykonávaných finančnou spravodaj-
skou jednotkou vo vzťahu k tretím osobám vrátane osôb, ktorých sa tieto informácie
t~kajú, 3i móžu p05kytovaťlekéto úverové in5titúcie ej bez súhlesu dot~nut'Ích osob.
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Záverečné ustanovenia

3.6.2.

Banka a klient sa podla zák. č. 244/2002 Z.z. o rozhodcovskom konaní v znení
neskorších predpisova v zmysle § 93b zákona o bankách dohodli na nesledujú-
cej rozhodcovskej doložke za podmienok uvedených nižšie: "Akýkol\tek prípadný
spor vyplývajllei z obchodu alebo z iných právnych vztahov vzniknutých medzi ban-
kou a klientom, resp. akýkoľvek prípadný spor s týmto vztahom súvisiaci. ktorého
účastníkmi budú banka a klient a ktorý sa nepodarí vyriešiť vzájomnou dohodou,
bude predložený na rozhodnutie Stálemu rozhodcovskému súdu Slovenskej banko-
vej asociácie so sídlom v Bratislave (ďalej len "rozhodcovský súd"). Banka a klient
berú na vedomie Štatúta Rokovací poriadok rozhodcovského súdu,·s ktorým sa
oboznámili. Banka a klient sa zároveň dohodli, že konanie na rozhodcovskom súde
bude rozhodovať jeden rozhodca, pričom zmluvné strany súhlasia s tým, aby bol
rozhodca menovaný Predsedom rozhodcovského súdu, Banka a klient súhlasia, že
konanie rts ttJ~ligdijIW.I,gll1MIhli. ~ll~~ ~lij\lrJ1Re.~e.""de"vskV rozsudok bude pre
zmluvné strany záväzný. Klient vyjadruje svoj súhlas s touto rozhodcovskou dolož-
kou podpisom na zmluve o príslušnom obchode, ktorú uzatvára s bankou za účelom
uzatvorenia obchodu. Pokiaľ sa takáto zmluva o príslušnom obchode stane neplat-
nou, nebude tým dotknutá platnosť tejto rozhodcovskej doložky. Klient zároveň be-
rie na vedomie, že má právo odmietnuť návrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy,
čo vyznačí v zmluve o príslušnom obchode, a takéto odmietnutie potvrdí svojím
podpisom.
Banka nezodpovedá v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov za škodu
spôsobenú okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle banky, ktoré nemôže od-
vrátiť alebo prekonať a ktoré jej bránia v splnení jej povinností. Ak nastane niektorá
z okolností, ktorá vylučuje zodpovednosť banky, vykoná banka opatrenia na účely
zmiernenia nepriaznivých dosahov na klienta, ktore je možné od nej v primeranom
rozsahu očakávať.
Klient je povinný bez zbvtočného odkladu ohlásiť stratu alebo odcudzenie dokladu
totožnosti alebo íných dokladov, ako aj platobných prostriedkov (napr. platobná kar-
ta). Banka nezodpovedá za škodu vzniknutú zneužitím týchto dokladov totožnosti
alebo platobných prostriedkov, príp. za škodu vzniknutú zneužitím dokladu totož-
nosti disponenta. Z dôvodu straty dokladu totožnosti alebo platobných prostriedkov
je možné uskutočniť obmedzenia výberu z účtu (napr. blokovanie prostriedkov na
účte. blokovanie platobných kariet), Klíanti sú povinní bez zbytočného odkladu pí-
somne oznámiť banke všetky zmeny údajov.' ktoré poskytli oni alebo klient banke
a ktoré boli požadované bankou pri uzatvorení zmluvného vzťahu. Tieto zmeny sú
povinní preukázať spolu s platným dokladom totožnosti alebo iným úradným dokla-
dom/dokumentom, z ktorého je príslušná zmena zrejmá, a to v súlade s platnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi. Neoznámenie týchto zmien bez zbytoč-
ného odkladu považuje banka za závažné porušenie zmluvných podmienok banky.
Klient záväzne a neodvolatelhe pre účely zákona o bankách vyhlasuje, že bude
vykonávať s bankou každý zmluvný obchod s hodnotou 15.000.- EUR a viac len
vo svojom vlastnom mene a na svoj účet, 1. i. na svoje náklady alebo vo svoj fi-
nančny prospech, pričom peňažné prostriedky, ktoré použije na vykonanie obchodu
s hodnotou 15.000,- EUR a viac, su jeho výlučným vlastníctvom. Klient sa súčasne
záväzne a neodvolateľne zaväzuje, Že v prípade, ak použije na vykonanie obchodu
s hodnotou najmenej 15.000,- EUR peňažné prostriedky vo vlastníctve inej osoby
alebo bude takýto zmluvný obchod vykonaný na účet, v prospech alebo na ťarchu.
inej osoby ako klienta, predloží banke pred uskutočnením takéhoto obchodu písem-

.ne osobné údaje fyzickej osoby alebo identifikačné údaje právnickej osoby, ktorej
vlastníctvom sú peňažné prostriedky a na účet ktorej je obchod vykonaný, a doloží
k nim aj pisomný súhlas dotknutej osoby na použitie týchto peňažných prostriedkov
na vykonávaný obchod alebo na vykonanie tohto obchodu na jej účet. Klient je po-
vinný poskytnúť informácie v zmysle tohto bodu aj na žiadosť banky, ak má banka
pochybnosti o tom, či klient koná vo vlastnom mene a na svoj účet.
Klient je povinný v prípade. že je politicky exponovanou -oeobou alebo ak tento jeho
status zanikne, oznámiť túto skutočnosť banke.
Dohľad nad dodržiavaním ustanovení zákona o platobných službách, zákona o ban-
kách, zákona o ochrane osobných. údajov a ostatných všeobecne záväzných prav-
nych predpísov vztahujúclch sa na činnosť banky vykonáva predovšetkým Národná
banka Slovenska, Urad na ochranu osobných údajov, Slovenská obchodná inšpek-
cia a ďalšie orgány dohľadu v zmysle platných právnych predpisov.
Banka je oprávnená aktualizovať tieto VOP a samostatné obchodné podmienky
pre jednotlivé obchody najmä z nasledujúcich dôvodov dohodnutých v týchto VOP
s klientom: zmena všeobecne záväzných právnych predpisova vývoj na finančných
trhoch. O zmenách VOP a samostatných obchodných podmienok informuje banka
klienta zverejnením týchto dokumentov v prevádzkových priestoroch banky prístup-
ných verejnosti a na oficiálnej internetovej stránke Banky www.csob.sk najneskôr
15. dní pred účinnosťou príslušnej zmeny, ak všeobecne záväzný právny predpis
platný v Slovenskej republike neurčuje inú lehotu. Klient je povinný sa oboznámiť
s novelizovanými VOP" Pokiaľ klient neoznámi banke písomnou formou~red navr-
hovaným dňornúčinnosti, že zm~ny eprufm l st \18 .8 H~\l1l tH~ I~ IlP!l ~
r~€iIH!i@lH!iI.~Vli~B9H~ PFQ!-Ilatvofen? 2mľuvnv Vi!~h a~o zmena jeho ~vo ne do~~
nutých podmienok s účinnosťou odo dňa určeného v príslušnej novelizácii VOP. Ak
klient nesúhlas! so zmenami rámcovej zmluvy. má právo na okamžité ukončenie
rámcovej zmluvy bez poplatkov pred navrhovaným dňom účinnosti týchto zmien.
lietaVOP nahrádzajú Všeobecné obchodné podmienky zo dňa 1.8.2013 a nadobú-
dajú platnosť a účinnosť 1. 2. 2014.
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ÚVEROVÉ OBCHODNÉ PODMIENKY ČSOB
(ĎALEJ IBA "ÚOP")

c-
(SOB

Úvodné ustanovenia
1. Úverové obchodné podmienky ČSOB vydáva Československá

obchodná banka, a.s., Michalská 18, 815 63 Bratislava, IČO:
36 854 140 (ďalej len "Banka") v súlade s ustanoveniami
právnych predpisov, najmä § 273 zákona č. 513/1991 Zb.,
Obchodného zákonníka v platnom znení.

2. ÚOP sa stávajú súčasťou zmluvy o úvere, úverovej linke,
prípadne zmluvy o poskytnutí ďalších bankových produktov
(ďalej len "Zmluva") uzavieranej medzi Bankou a klientom -
právnickou alebo fyzickou osobou podnikatel'om (ďalej len
"Klient"), ÚOP definujú niektoré časti obsahu Zmluvy a
dopÍňajú ju. Ďalšími bankovými produktmi sa pre účely ÚOP
rozumejú predovšetkým bankové záruky, akreditívy a iné
platobné či zabezpečovacie inštrumenty (ďalej len
"Inštrument"), ďalej tiež záväzkové limity, limity pre
zálohové preplácanie šekov a devízové operácie a pod. (ďalej
len "Limit"), a to vždy, ak je v príslušnej Zmluve dohodnuté,
že ÚOP sújej súčasťou.

Výška, účel a podmienky čerpania
3. Banka po splnení podmienok dohodnutých v Zmluve

otvorí/vystaví/poskytne príslušný Inštrument, umožní čerpanie
Limitu, alebo v prípade úverov poskytne Klientovi peňažné
prostriedky do výšky úverového limitu dohodnutého v
Zmluve, ak:
a) bola Zmluva Klientom riadne podpísaná a Banka dostala

všetky zmluvne dohodnuté podklady, dokumenty a v
dohodnutých dňoch splatnosti boli zaplatené všetky
poplatky stanovené Zmluvou;

b) nenastalo porušenie povinností alebo nenastala
. skutočnosť alebo zmena špecifikovaná v bode 16. ÚOP
a/alebo v Zmluve;

c) bol zodpovedajúcim spôsobom preukázaný vznik
zabezpečenia v súlade s právnymi predpismi a Zmluvou a
boli splnené ďalšie špecifické podmienky čerpania
úveru!Limitu alebo otvorenia/ vystavenia/poskytnutia
príslušného Inštrumentu dohodnuté v Zmluve.

4. Banka nie je povinná Klientovi umožniť čerpanie úveru alebo
Limitu a rovnako nie je povinná otvoriť/ vystaviť/poskytnúť
Inštrument na základe Zmluvy v prípade, ak vyššie uvedené
podmienky a špecifické podmienky čerpania úveru!. Limitu
alebo otvorenia/vystavenia/poskytnutia príslušného
Inštrumentu uvedené v Zmluve nebudú splnené (iba ak by
Banka výnimočne nepovažovala splnenie niektorej z
podmienok v okamihu čerpania úveruILimitu alebo otvorenia/
vystavenia/poskytnutia príslušného Inštrumentu za
nevyhnutné, pričom Klient je povinný bezodkladne
zabezpečiť dodatočné splnenie príslušnej podmienky).
Každým čerpaním Klient potvrdzuje, že ku dňu čerpania
nenastala niektorá zo skutočností alebo nedošlo k prípadu
porušenia povinností či ku zmene podmienok, za ktorých bola
Zmluva uzatvorená, podl'a bodu 16. písm. a) ÚOP.

5. Ak je v Zmluve dohodnutý účel čerpania úveru či Limitu,
potom čerpanie môže byť iba v súlade s týmto účelom. Banka
je oprávnená posudzovať .účelovosť každého čiastkového
čerpania úveru a Limitu samostatne a Je ofltávtl\\1tu\ odmietnuť

každé čerpanie, ktoré nebude riadne preukázané a Bankou
odsúhlasené alebo kde vzniknú pochybnosti o účelovosti
požadovaného, alebo ktoréhokoľvek predošlého čerpania
úveru podl'a vyššie uvedených všeobecných podmienok
čerpania a podmienok Zmluvy.

Úročenie a splácanie, poplatky
6. Vyčerpaný a nesplatený úver je úročený úrokovou sadzbou

dohodnutou v Zmluve. Ak nie je možné stanoviť spôsobom
dohodnutým v Zmluve úrokovú sadzbu z dôvodu neuvedenia
referenčnej úrokovej sadzby v informačných médiách, bude
použitá úroková sadzba s prechodnou fixáciou, ktorá sa skladá
i priemeru kotácií (zistených Bankou) na medzibankovom
peňažnom trhu najmenej troch referenčných bánk, a to vždy
dva pracovné dni pred prvým dňom príslušného obdobia
fixácie, resp. čiastkového úverového obdobia, a marže
(prirážky) v pevnej výške dohodnutej v Zmluve. Ak nie je
možné stanoviť ani týmto spôsobom úrokovú sadzbu z
dôvodu nekótovania na medzibankovom peňažnom trhu, bude
použitá úroková sadzba s prechodnou fixáciou, ktorá sa skladá
z úrokovej sadzby vo výške kótovanej Bankou a marže
(prirážky) v pevnej výške uvedenej v Zmluve. V prípade
fixných sadzieb, kedy nie je výška marže v Zmluve uvedená,
bude v oboch prípadoch použitá marža vo výške zahrnutej v
príslušnej fixnej sadzbe dohodnutej medzi Bankou .a
Klientom, Klient sa zaväzuje uhradiť Banke úrok vypočítaný
na základe takto stanovenej úrokovej sadzby, alebo predčasne
splatiť svoje záväzky z poskytnutého úveru, a to do 30 dní odo
dňa doručenia oznámenia Banky o výške stanovenej úrokovej
sadzby (pričom v prípade predčasného splatenia úveru potom
pre obdobie, než predčasné splatenie nastane, platí úroková
sadzba stanovená kotáciou Banky).

7. Banka je oprávnená v dohodnutých dňoch splatnosti
inkasovať príslušnú splátku a/alebo dlžnú čiastku vo výške
dohodnutej v Zmluve alebo zo Zmluvy vyplývajúcej z
účtu/účtov Klienta, uvedených v Zmluve. Klient je povinný
vytvárať ku dňom splatnosti dostatočné peňažné krytie na
príslušnom účte. V prípade, ak by pripadol deň splatnosti na
iný ako pracovný deň posúva sa splatnosť na najbližší
nasledujúci pracovný deň.

8. Pre prípad, že peňažné prostriedky vedené na príslušnom účte
v deň splatnosti nebudú postačovať k úhrade splatnej čiastky,
je Banka oprávnená inkasovať príslušnú čiastku aj z
ktoréhokol'vek ďalšieho účtu Klienta vedeného Bankou. V
prípade, že v deň splatnosti Klient neuhradí akúkol'vek platnú
čiastku podl'a Zmluvy v plnej výške, Banka je oprávnená určiť
k úhrade akých častí. splatných pohl'adávok Banky bude
čiastočná splátka použitá (t.j. istiny, úrokov, úrokov 2

omeškania, poplatkov, provízií, výdavkov a pod.).
9. Z čiastok, so splatením ktorých je Klient v omeškaní, najmä

pokial' ide o splácanie istiny, úhrady úrokov, úhrady
poplatkov, alebo o plnenie akéhokol'vek iného peňažnéhc
záväzku podl'a Zmluvy, je Banka oprávnená účtovať Klientovi
úrok z omeškania vo výške dohodnutej v Zmluve. Splátky
istiny úveru po dni splatnosti budú naďalej úročené úrokovou
li\at!zb6u t!l'iftflflflutflll v Zmluve ft eavyše dohodnutou sadzboi
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úroku z omeškania. Pohľadávky vplývajúce z Limitov a
inštrumentov, poplatky a iné čiastky neuhradené v dňoch ich
splatnosti budú ďalej úročené len sadzbou úroku z omeškania.
Urok z neuhradenej istiny v omeškaní a úrok z omeškania je
splatný ihneď.

Hl. lJtl=ik. lU Í1ľ~k ~ f.inWllkll.nlli, bude peôftallÝ a ÚČtovanýna báze
rok s 360 dňami (365 dní pre GBP) a mesiac so skutočným
počtom kalendárnych dní a v prípade anuitných splátok na
báze rok s 360 dňami a mesiac s 30 kalendárnymi dňami. Ak
je v ustanoveniach o úročení odkaz na sadzbu *ffiOR,
rozumie sa ňou referenčná úroková sadzba medzibankového
peňažného trhu pre príslušnú menu (PRIDOR - CZK,
EURIBOR - EUR a USD LIBOR v prípade USD, GBP, CHF
a ďalších mien) vo výške uvedenej pre zodpovedajúce časové
obdobie v informačnej sieti REUTERS, prípadne v iných
informačných médiách, a to vždy dva pracovné dni pred
prvým dňom príslušného čiastkového úverového obdobia,
obdobia fixácie, alebo iného časového obdobia (tak ako sú
tieto obdobia dohodnuté v Zmluve).

ll. Ak nie je v prípade úverov a úverových liniek v Zmluve
dohodnuté inak, môže Klient splatiť istinu úveru i s úrokmi aj
skôr, a to mimoriadnou splátkou, po predchádzajúcej
vzájomnej dohode s Bankou, pričom Banka je oprávnená
účtovať Klientovi poplatok za predčasné splatenie úveru,
ktorého výška a splatnosť bude určená v dohode o
mimoriadnej splátke. Predčasne splatený úver nemôže byť
opätovne čerpaný.

12. Banka je oprávnená, okrem poplatkov, odmien a provízií
dohodnutých v Zmluve účtovať Klientovi za svoje služby
poplatky a odmeny lisúlade s platným Sadzobníkom Banky.

Zabezpečenie
13. Riadne splatenie pohľadávok a ich príslušenstva, poplatkov a

iných čiastok vyplývajúcich zo Zmluvy (vrátane prípadných
dodatkov ku Zmluve) a s ľíou súvisiacich, je zabezpečené
spôsobom dohodnutým v Zmluve.

14. V prípade, že hodnota zabezpečenia poklesne alebo stratí na
cene, je Klient povinný doplniť zabezpečenie na pôvodnú
hodnotu zabezpečovacích inštrumentov dohodnutých v
zmluve, a to v lehote do 30 dní od doručenia výzvy Banky.
Poklesom alebo stratou na cene hodnoty zabezpečenia sa
ďalej rozumejú tieto skutočnosti:
a) zabezpečenie poskytnuté Klientom alebo treťou osobou je

alebo sa stane neplatným, neúčinným, nevynútiteľným,
nevykonateľným alebo nedobytným, alebo

b) zabezpečenie bolo poskytnuté na základe nepresných,
neúplných alebo chybných údajov, alebo

.. c)zriadenie záložných, vecných alebo iných práv k
predmetu zálohu v prospech tretích osôb.

Povinnosti Klienta
15. Klient je po celú dobu trvania Zmluvy, 1. j. až do úplného

splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy,
povinný:
a) mať k dispozícii všetky povolenia, licencie, vyjadrenia,

súhlasy a iné rozhodnutia, ktoré sú nevyhnutné na
vykonávanie podnikateľskej činnosti Klienta a naplnenie
účelu Zmluvy, pričom všetky tieto rozhodnutia a
vyjadrenia musia byť platné, účinné, nesmú byt'
porušované a nesmie existovať odôvodnená obava, že
niektoré z týchto rozhodnutí a vyjadrení bude napadnuté
právnymi prostriedkami alebo že dôjde k jeho porušeniu,
zmene,odľíatiu alebo zrušeniu;

b) zabezpečiť, aby plnenie povinností a záväzkov Klié
vyplývajúcich zo Zmluvy nebolo v rozpore s jeho inÝ
povinnosťami, či už zákonnými alebo zmluvnými;

c) zabezpečiť, aby údaje uvedené vo Vyhlásení klienta
Československej obchodnej banky. a. s. (ďalej len
"Vyhlásenie klienta CSOB") predložené Klientom,
ktorého kópia tvorí Prílohu Zmluvy, boli pravdivé,
aktuálne a úplné a bezodkladne informovať Banku v
písomnej forme, najneskôr však do 14 dní potom, ako
došlo ku zmenám skutočností uvedených vo Vyhlásení
klienta ČSOB; .

. d) zabezpečiť rovnaké a spravodlivé postavenie Banky so
svojimi veriteľmi, ktorí nie sú uprednostnení zo zákona,
predovšetkým neuprednostňovať platby v prospech
ostatných veriteľov pred platením záväzkov Banke
a neposkytovať žiadnemu z veriteľov výhodnejšie právu u
zabezpečenie oproti tým, ktoré boli poskytnuté Banke
podľa Zmluvy;

e) používať peňažné prostriedky čerpané na základe
Zmluvy, resp. čerpať Limit výlučne na účel uvedený v
Zmluve a nepoužívať peňažné prostriedky čerpané na
základe Zmluvy na financovanie politických strán,
nezákonných alebo spoločensky neprijateľných činností
(napr. prevádzka kasín, herní, výroba alebo obchodovanie
s omamnými a psychotropnými látkami, zbraňami,
muníciou, vojenskou výzbrojou a výstrojom a súvisiacimi
technológiami);

f) predkladať Banke dokumenty a výkazy v rozsahu a
lehotách špecifikovaných v Zmluve (ďalej len
"Dokumenty");

g) umožniť zamestnancom Banky alebo ľíou
povereným/splnomocneným osobám vstup na
nehnuteľnosti, ktoré sú predmetom zabezpečenia
pohľadávok Banky zo Zmluvy ajej prípadných dodatkov
a to za účelom obhliadky predmetu zabezpečenia pre
účely review, monitoringu a preceňovania pohľadávok
Banky;

h) na výzvu Banky do 90 dní predložiť nový znalecký
posudok' na nehnuteľnosti, ktoré sú predmetom
zabezpečenia pohľadávok Banky zo Zmluvy ajej
prípadných dodatkov a to Bankou odsúhlaseným znalcom
v prípade, ak počas doby trvania Zmluvy nastanú na nich
alebo ktorejkoľvek z ich častí podstatné technické zmeny
alebo sa zásadne zmení úče! ich využívania alebo ak ho
na to Banka vyzve z dôvodu, že ocenenie alebo prípadné
precenenie týchto nehnuteľností doposiaľ nebolo
vykonané alebo nebolo vykonané v posledných 3 rokoch
trvania Zmluvy;

i) zriadiť a udržiavať v platnosti poistenie svojho majetku
vo forme a rozsahu uspokojivom pre Banku, pričom bude
Banke preukazovať zaplatenie poistného za každé poistné
obdobie nepretržite až do splatenia všetkých peňažných
záväzkov voči Banke;

j) Banku neodkladne informovať písomnou formou o
skutočnostiach ohrozujúcich plnenie zmluvných
záväzkov Klienta, najmä o súdnych, rozhodcovských či
iných konaniach, ktorých výsledky by mohli mať
negatívny vplyv na jeho schopnosť splniť alebo dodržať
záväzky vyplývajúce zo Zmluvy a o organizačných,
právnych a ďalších zmenách, ktoré môžu ohroziť včasné
splatenie podľa Zmluvy (napr. predaj podniku alebo jeho
časti, zmena predmetu činnosti, ukončenie podnikateľskej
činnosti alebo jej podstatnej časti, strata oprávnenia na
podnikateľskú činnosť, v prípade právnických osôb tiež



odštiepenie niektorých organizačných častí Klienta,
zlúčenie, splynutie,. rozdelenie, premena, prevzatie,
zníženie základného imania, v prípade obcí tiež zlúčenie
obcí, pripojenie k inej obci, oddelenie časti obce,
založenie právnickej osoby apod.), a to v časovom
predstihu, pokiaľ sú Klientovi tieto zmeny vopred známe;

k) v prípade prijatia nového právneho predpisu alebo zmeny
doterajších právnych predpisov, ktoré budú pre Banku
predstavovať pri ďalšom trvaní vzťahu podľa Zmluvy:
i) zvýšené alebo dodatočné náklady alebo
ii) zníženie miery návratnosti peňažných prostriedkov

poskytnutých na základe Zmluvy alebo
iii) zníženie akejkoľvek čiastky splatnej podľa Zmluvy,

to všetko oproti stavu ku dňu podpisu Zmluvy,
uhradiť Banke takto zvýšené náklady alebo čiastky v
lehote 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy
Banky Klientovi, v ktorej budú špecifikované tieto
zvýšené náklady a čiastky alebo v rovnakej lehote
predčasne splatiť svoje záväzky vyplývajúce zo
Zmluvy.

Porušenia Zmluvy a oprávnenia Banky
16. Banka je oprávnená urobiť jedno alebo viac opatrení

uvedených v bode 17. ÚOP, ak dôjde k porušeniu niektorej z
nasledujúcich povinností alalebo nastane niektorá
z nasledujúcich skutočností alalebo dôjde k nasledovným
zmenám podmienok, za ktorých bola Zmluva uzavretá:
a) podmienky, ktoré sú dohodnuté pre čerpanie úveru

alalebo Limitu alalebo otvorenie/vystavenie/ poskytnutie
Inštrumentu sú následne porušené alebo nie sú dodržané;

b) Klient je v omeškaní so splatením akejkoľvek dlžnej a
splatnej čiastky vyplývajúcej zo Zmluvy alebo z
akýchkoľvek iných zmlúv uzatvorených s Bankou alebo
je v omeškaní s plnením peňažných záväzkov
vyplývajúcich z akýchkoľvek iných zmlúv uzavretých s
Bankou, ibaže by omeškanie Klienta bolo spôsobené
technickou poruchou na strane Banky;

c) vyhlásenia .Klienta uvedené v Zmluve alalebo vo
Vyhlásení klienta ČSOB alalebo údaje uvedené v
dokumentoch predložených Banke sa ukážu ako
nepravdivé, neúplne alebo nepresné;

d) Klient neplní akýkoľvek záväzok uvedený v bode 15.
ÚOP alalebo záväzok uvedený v Zmluve, pričom u
záväzkov predkladať Banke dokumenty a výkazy ide o
porušenie opakované alalebo toto porušenie trvá po dobu
dlhšiu ako 20 dní od momentu, kedy Banka Klienta k
plneniu porušovaných záväzkov písomne vyzvala;

e) peňažné prostriedky na akomkoľvek účte Klienta
vedenom v Banke sú predmetom exekúcie alebo sa
nehnuteľný alebo iný majetok Klienta stane predmetom
verejnej dražby alebo exekúcie;

f) voči Klientovi alebo voči osobe, ktorá Klienta ovláda
alebo ktorú Klient ovláda, alebo subjektu, ktorého
záväzky Klient zabezpečuje, je vedené konanie o
konkurze, reštrukturalizácii, či akékoľvek iné konanie z
dôvodu platobnej nevôle, neschopnosti či predÍženia,
alebo bolo rozhodnuté o likvidácii;

g) Klient alebo osoba ovládajúca Klienta alebo osoba, ktorú
Klient ovláda, sa dostane do omeškania s plnením svojich
zákonných či zmluvných záväzkov voči svojim
veriteľom, štátu, prípadne iným subjektom;

h) dôjde ku skutočnosti alebo k súhrnu skutočností, ktoré
znamenajú podstatnú zmenu podmienok, za ktorých bola
Zmluva uzavretá (najmä zmena stavu popísaného

·Klientom v bode 15. a), b) a c) ÚOP a bode 1),2),3) a 4)
v prílohe Zmluvy - Vyhlásenie klienta ČSOB), alalebo
dôjde k podstatnému zhoršeniu ekonomickej a finančnej
situácie Klienta vyplývajúcemu z vyhodnotenia
Dokumentov odovzdávaných Klientom Banke, pričom
podľa odôvodneného názoru Banky tieto skutočnosti
môžu mať podstatný negatívny dopad na finančnú
situáciu Klienta, čím by mohlo dôjsť k vážnemu
ohrozeniu splatenia ktorejkoľvek čiastky splatnej 'podľa
Zmluvy v dohodnutom termíne;

i) Klient bez predchádzajúcej písomnej dohody s Bankou
založil svoj majetok v prospech tretích osôb alalebo
umožnil na svojom majetku vznik záložných práv či
ďalších vecných alebo záväzkových práv v prospech
tretích osôb;

j) dôjde bez predchádzajúcej písomnej informácie Klienta
zaslanej Banke v zmysle bodu 15., písm. j) ÚOP k
organizačným a právnym zmenám (napr. k odštiepeniu
niektorých organizačných častí Klienta, zlúčeniu,
splynutiu, rozdeleniu, premene, prevzatiu, zníženiu

·základného imania, predaju podniku alebo časti podniku,
zlúčeniu obcí alebo rozdeleniu obcí v zmysle § 2a zákona
o obecnom zriadení, zámer byť členom združenia obcí
podľa § 20b zákona o obecnom zriadení, založeniu alebo
zriadeniu právnickej osoby - obchodnej spoločnosti,
príspevkovej organizácie, všeobecne prospešnej
spoločnosti - alebo vlastnej organizačnej jednoty, ku
zmene predmetu činnosti, ukončeniu podnikateľskej
činnosti alebo jej podstatnej časti, strate oprávnenia na
podnikateľskú činnosť a pod.), ktoré môžu ohroziť včasné
splatenie podľa Zmluvy alebo ktorúkoľvek z týchto
zmien bude Banka považovať za ohrozujúcu plnenie
zmluvných podmienok dohodnutých medzi Bankou a
Klientom v Zmluve;

k) Klient nedoplnil zabezpečenie podľa Článku
Zabezpečenie Zmluvy v lehote, ktorú mu Banka určila a
spôsobom, ktorý Banka vyžaduje v súlade so Zmluvou;

I) Klient bez predchádzajúcej písomnej 'dohody s Bankou
predal, previedol, vložil do majetku iných obchodných

· spoločností alebo sa inak zbavil podstatnej časti svojho
: majetku (netýka sa obežných aktív v účtovnom pojatí
podľa všeobecne záväzných predpisov za podmienok
bežných v obchodnom styku);

m) Klient bez predchádzajúcej písomnej dohody s Bankou
vstúpil do úverového alebo obdobného vzťahu (napr.
lízingové ho) s inou bankou alebo peňažným ústavom
alebo iným subjektom ako dlžník prijímajúci prostriedky;

n) Klient bez predchádzajúcej písomnej dohody s Bankou
zriadil účet v inej banke alebo peňažnom ústave;

o) Klient si bez predchádzajúcej písomnej dohody s Bankou
zaobstaral dlhodobý hmotný majetok (v účtovnom poňatí
podľa právnych predpisov) alalebo uzavrel leasingovú
zmluvu (zmluvu o kúpe prenajatej veci) ako nájomca;

p) Klient bez predchádzajúcej písomnej dohody s Bankou
vyplatil svojim akcionárom, spoločníkom, prípadné
členom družstva či akýmkoľvek tretím osobám podiely na
zisku Klienta.

17. Banka je oprávnená kedykoľvek potom, ako podľa bodu 16.
ÚOP nastane niektorá zo skutočností alebo dôjde k prípadu
porušenia záväzkov alebo ku zmene podmienok, za ktorých
bola Zmluva uzavretá, oznámením doručeným Klientovi:
a) obmedziť alebo zastaviť čerpanie úveru alebo Limitu

dohodnutého v Zmluve; alalebo .



b) písomne vyhlásiť, že všetky pohl'adávky Banky z
poskytnutého úveru alebo ich časť sa stávajú splatnými,
pričom Klient je povinný uhradiť svoje záväzky voči
Banke ku dňu uvedenému vo vyhlásení a zmluvný vzťah
končí úplným splatením všetkých záväzkov Klienta
vyplývajúcich zo Zmluvy; alalebo

c) s prihliadnutím k závažnosti skutočností, ktoré nastali
alebo prípadom porušenia či zmien podmienok, za
ktorých bola Zmluva uzatvorená, vykonať blokáciu
všetkých účtov Klienta vedených Bankou (najmä
nevykonávať Klientove platobné príkazy a nevyplácať
hotovosť) ešte pred dľíom splatnosti záväzkov Klienta,
ktgtýeh splúellll10 .j0 ehrezené a zostatky účtov
a dochádzajúce . úhrady použiť na splatenie týchto
záväzkov Klienta alalebo na vytvorenie peňažného krytia
na účte Banky ako peňažnej istoty - kaucie na úhradu v
budúcnosti splatných záväzkov Klienta vyplývajúcich zo
Zmluvy, a to do výšky týchto záväzkov Klienta, pričom v
takomto prípade Banka nezodpovedá za škody, ktoré
môžu Klientovi vzniknúť v dôsledku použitia jeho
peňažných prostriedkov na splatenie vyššie uvedených
záväzkov; alalebo

d) požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške
dohodnutej v Zmluve, pričom sa Klient zaväzuje zmluvnú
pokutu Banke zaplatiť do 5 pracovných dní od doručenia
písomnej výzvy Banky na úhradu zmluvnej ·pokuty
Klientovi (ustanovením o zmluvnej pokute nie je
dotknuté právo Banky na náhradu škody v plnej výške,
Banka má právo na náhradu škody i nad rámeczmluvnej
pokuty).
Oprávnenia uvedené v tomto bode ÚOP nevylučujú ani
neobmedzujú použitie ďalších špecifických oprávnení
dohodnutých v Zmluve a oprávnení, ktoré Banke patria
podl'a zákona alebo iného zmluvného vzťahu s Klientom.

Záverečné ustanovenia
18. Banka bude vystavovať výpisy z úverového účtu a zasielať ich

Klientovi spôsobom dohodnutým (ku dňu otvorenia
úverového účtu) pre odovzdávanie výpisov z bežného účtu
Klienta.

19. Bankaje oprávnená aktualizovať tieto ÚOP. O ich zmenách je
Banka povinná Klienta informovať. Banka informuje Klienta
S novým znením ÚOP a o ich zmenách sprístupnením v
pobočkách Banky ana www.csob.sk a spravidla aj vo výpise z
účtu. Klient je povinný sa oboznámiť s novelizovanými ÚOP.
Pokial' Klient neprejaví do 30 dní po zverejnení
novelizovaných ÚOP výslovný písomný nesúhlas, stáva sa

.. nové znenie ÚOP prvým úkonom Klienta po účinnosti
novelizovaných ÚOP záväzným pre uzatvorený zmluvný
vzťah ako zmena jeho pôvodne dohodnutých podmienok s
účinnosťou odo dňa určeného v príslušnej novelizácii ÚOP.

20. ÚOP nadobúdajú účinnosť dňom 15.12.2011. Prepočet v
tomto dokumenteje vykonaný v súlade s princípmi duálneho
zobrazovania podl'a zákona 659/2007 Z. z.o zavedení meny
euro v Slovenskej republike pri stanovenom konverznom
kurze 30,1260 SKK/EUR.
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